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Заседание открывается в 10 ч 20 мин.

Пункт 7 повестки дня (продолжение)

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я хотела бы обратить внимание Генеральной Ас-
самблеи на пункт 7 ее резолюции 73/127 от 12 де-
кабря 2018 года, принятой по пункту 15 повестки 
дня, озаглавленному «Культура мира», в которой 
Председателю Генеральной Ассамблеи предлага-
ется организовать 24 апреля 2019 года однодневное 
пленарное заседание Ассамблеи высокого уровня 
в целях празднования и популяризации Междуна-
родного дня многосторонности и дипломатии во 
имя мира.

Напоминаю членам Генеральной Ассамблеи о 
том, что на своем 51-м пленарном заседании, состо-
явшемся 12 декабря 2018 года, Генеральная Ассам-
блея завершила рассмотрение пункта 15 повестки 
дня. Для того чтобы Ассамблея могла приступить к 
проведению пленарного заседания высокого уров-
ня, необходимо возобновить рассмотрение пункта 
15 повестки дня.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет возобновить рассмотрение пункта 15 
повестки дня и незамедлительно приступить к про-
ведению пленарного заседания высокого уровня в 
целях празднования и популяризации Междуна-

родного дня многосторонности и дипломатии во 
имя мира?

Решение принимается (решение 73/504 B).

Торжественное заседание по случаю 
Международного дня многосторонности и 
дипломатии во имя мира

Пункт 15 повестки дня (продолжение)

Культура мира

Председатель (говорит по-испански): Для меня 
поистине большая честь руководить работой Ас-
самблеи в ходе ее первого заседания, посвященного 
празднованию Международного дня многосторон-
ности и дипломатии во имя мира. Я хотела бы вы-
разить признательность Движению неприсоеди-
нившихся стран, а также всем государствам-чле-
нам, которые выступили в поддержку провозгла-
шения этого Международного дня и поддержали 
его. Беспрецедентный сигнал, который только что 
направили все главные органы Организации Объ-
единенных Наций, в полной мере отражает наше 
решительное стремление сохранить и укрепить 
многосторонность.

Сегодня я остановлюсь на трех важных 
моментах. 

Во-первых, я хотела бы затронуть вопрос о гло-
бальных проблемах и вызовах для многосторон-
ности. В этом самом зале мы слышали заявления о 
том, что многосторонность подвергают сомнению 
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и что мы сталкиваемся с дефицитом доверия к ин-
ститутам в целом и к Организации Объединенных 
Наций в частности. Это объясняется тем, что мир, в 
котором мы живем, становится все более поляризо-
ванным и раздробленным, и растет число конфлик-
тов и проблем, требующих решения, — от голода 
до гуманитарных кризисов, от изменения климата 
до терроризма. В то же время происходит возрож-
дение крайних форм национализма, которые ставят 
под сомнение действительность и само существо-
вание международного порядка, основанного на 
правилах.

Многие современные вызовы выходят за преде-
лы национальных границ и носят многоплановый 
характер. Нам известно, в частности, что ни одна 
страна не может избежать разрушительных послед-
ствий изменения климата, которое представляет 
собой угрозу существованию человечества и пла-
неты. Шестьсот пятьдесят миллионов человек в на-
стоящее время живут в условиях крайней нищеты, 
и более 821 миллиона человек страдают от голода. 
Кроме того, женщины во всех без исключения стра-
нах продолжают страдать от многочисленных форм 
дискриминации и насилия только потому, что они 
являются женщинами.

Кроме того, в мире сохраняется геополитиче-
ская напряженность и не прекращаются конфлик-
ты. Войны продолжают уносить жизни ни в чем 
не повинных людей — женщин, девочек и маль-
чиков. Терроризм не щадит ни одну из стран или 
национальностей и затрагивает лиц любого возрас-
та и вероисповедания; ему не может быть никаких 
оправданий. В связи с этим бедствием я хотела бы 
вновь выразить свои соболезнования и солидар-
ность с правительством и народом Шри-Ланки и с 
жертвами жестоких террористических нападений, 
которые произошли в день празднования Пасхи. Я 
решительно осуждаю эти нападения. Я хотела бы 
посвятить этот Международный день и наши уси-
лия этим и всем другим жертвам насилия.

Нам не удастся восстановить доверие к много-
сторонности, если мы будем исключать из нее тех, 
ради кого мы работаем, тех, кто вместе с нами — 
государствами — может предложить решения и 
взять на себя обязательства. Наши народы стре-
мятся к инклюзивному глобальному управлению. 
Именно поэтому один из неизменных приоритетов 
моего председательства — сделать Организацию 

Объединенных Наций ближе к людям, а население 
планеты ближе к Организации Объединенных На-
ций. Для этого мы должны научиться устанавли-
вать более эффективную коммуникацию с людьми 
за пределами этого здания, что подводит меня к мо-
ему второму замечанию.

Я хотела бы особо отметить важное наследие 
многосторонности и дипломатии для установле-
ния мира в интересах наших народов и государств. 
Наша организация создала основополагающие уни-
версальные соглашения, которые позволили сде-
лать мир более безопасным, здоровым и справед-
ливым и создать более широкие возможности для 
всех. Генеральной Ассамблеей были приняты Все-
общая декларация прав человека, семидесятую го-
довщину которой мы отметили в декабре прошлого 
года, а также конвенции, соглашения и декларации, 
касающиеся мира, прав человека и развития, в том 
числе, разумеется, Повестка дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года.

На протяжении последних семидесяти лет Ор-
ганизация Объединенных Наций играет централь-
ную роль в мирном урегулировании конфликтов и 
противоречий. Организация Объединенных Наций 
спасла миллионы жизней. Нет региона, в котором 
Организация Объединенных Наций не оказала бы 
содействия в построении мира. Ее миссии по под-
держанию мира работают в трудных условиях, 
обеспечивая защиту мирных жителей и наиболее 
уязвимых групп населения. Сотрудники, служа-
щие в составе таких миссии, ежедневно содейству-
ют укреплению мира и примирению. Организация 
Объединенных Наций, бесспорно, изменила судьбу 
человечества.

Являясь главной платформой для диалога и до-
стижения договоренностей между суверенными го-
сударствами, Организация Объединенных Наций 
оказывает существенное влияние на обеспечение 
здоровья, безопасности, благополучия и достоин-
ства миллионов людей. В основе нашей повседнев-
ной работы лежит непрестанный поиск способов 
достижения договоренностей и укрепления сотруд-
ничества при уважении разнообразия и различий 
между государствами-членами. Приняв резолюцию 
73/127, Генеральная Ассамблея подтвердила веру 
наших народов в цели и принципы, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и вновь 
заявила об актуальности многостороннего подхо-
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да и международного права в деле содействия до-
стижению общей цели по построению прочного и 
устойчивого мира посредством дипломатии.

Многосторонность является не только наибо-
лее эффективным, но и единственным возможным 
способом достижения и поддержания мира и устой-
чивого развития. Мы должны покончить с ошибоч-
ным представлением о том, что многосторонность 
подрывает суверенитет государств, поскольку она, 
напротив, способствует его укреплению. Выполняя 
свои обязанности, я всегда говорю в Организации 
и за ее пределами — и сегодня повторю еще раз, — 
что ни одна страна, какой бы мощной она ни была, 
не может в одиночку решить стоящие перед нами 
проблемы. Это мнение разделяют большинство 
мировых лидеров; они выразили это мнение в ходе 
общих прений в сентябре 2018 года, когда призвали 
к укреплению основанной на правилах междуна-
родной системы и нашей Организации. О поддерж-
ке многосторонней дипломатии было аналогичным 
образом заявлено и в ходе неофициальной встречи 
между семью бывшими председателями Генераль-
ной Ассамблеи, проведенной мной в феврале. Мы, 
безусловно, многого добились, но нам предстоит 
еще долгий путь.

В-третьих, я отмечаю необходимость активи-
зации деятельности Организации и укрепления 
доверия к многосторонности, в интересах которой 
я призываю к действиям. Мы можем и должны до-
биться того, чтобы Организация стала более силь-
ной и эффективной. С сегодняшнего дня и впредь 
у нас каждый год будет возможность в этот день 
— 24 апреля — оценить то, что Организация делает 
для человечества. Для того, чтобы постоянно улуч-
шать свои результаты, крайне важно, чтобы Орга-
низация была более эффективной, транспарентной 
и гибкой и действительно отвечала чаяниям на-
родов. Мы должны также добиться установления 
более справедливого международного порядка на 
основе большего равноправия. Крайне важно уд-
воить наши усилия по претворению в жизнь обя-
зательств, касающихся в том числе искоренения 
нищеты, сокращения неравенства, обеспечения ме-
дицинского обслуживания и образования для всех, 
охраны окружающей среды и установления мира. 
Кроме того, необходимо охватить в первую очередь 
тех, кто находится в наиболее уязвимом и изоли-
рованном положении и по-прежнему живет в недо-
верии, страхе и нищете. Мы должны обеспечить, 

чтобы деятельность Организации Объединенных 
Наций была актуальной для всех людей.

Для того чтобы расширить охват нашего диа-
лога, я провела вчера неофициальный форум по во-
просам стратегии, посвященный важности много-
сторонности. Состоявшийся обмен мнениями был 
весьма полезным, однако особое значение для меня 
имеет один вывод. Если мы добьемся ощутимого 
прогресса в достижении целей в области устойчи-
вого развития, то эти конкретные результаты по-
зволят заметно улучшить условия жизни каждого 
человека на местах и окажут большее воздействие, 
чем любые заявления, с которыми мы выступаем в 
этом зале.

Давайте же проявим отвагу и решимость, с тем 
чтобы изменить и усовершенствовать наши методы 
работы не только в том, что касается качества при-
нимаемых нами проектов резолюций, но и в том, 
что касается их осуществления. Давайте проявим 
твердость в реализации и проведении реформ, о ко-
торых мы договорились. Давайте обеспечим, что-
бы Организация и все ее органы функционировали 
согласованно, как шестеренки часового механизма. 
Давайте поддержим процесс активизации работы 
самого демократичного и представительного ор-
гана — Генеральной Ассамблеи. Давайте примем 
наиболее подходящие меры в целях модернизации 
структур этого органа и повседневной работы на 
основе многосторонней дипломатии.

Всего через два года мы будем отмечать семьде-
сят пятую годовщину Организации Объединенных 
Наций, в связи с чем у нас появится уникальная воз-
можность укрепить основополагающие принципы 
Организации, такие как стремление к построению 
мира, свободного от войн и голода, где было бы 
меньше страданий, все народы были бы свободны 
и имели одинаковые возможности для развития и 
уровень благосостояния.

У нас есть уникальная возможность добиться 
исторически важного результата — склонить чашу 
весов на сторону справедливости. Ответом на слож-
ные проблемы, которые стоят перед нами, должно 
быть укрепление многосторонности и сотрудниче-
ства. Ответом на недоверие должно быть повыше-
ние эффективности и транспарентности. Ответом 
на насилие должна быть активизация дипломатии 
и диалога. Ответом на односторонние действия 
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должно быть укрепление солидарности и принятие 
более масштабных коллективных мер.

Наконец, в качестве Председателя Генеральной 
Ассамблеи я заверяю всех, что буду и впредь уде-
лять основное внимание в своей работе выполне-
нию этой миссии — укреплению консенсуса и акти-
визации диалога, сотрудничества и действий, при-
чем действий в первую очередь, с тем чтобы обе-
спечить построение более мирного, инклюзивного, 
менее несправедливого и более гуманного мира, о 
котором мы мечтаем уже 73 года и который все еще 
может стать реальностью.

В соответствии с правилом 70 правил проце-
дуры Генеральной Ассамблеи сейчас я предостав-
ляю слово руководителю аппарата Канцелярии Ге-
нерального секретаря г-же Марии Луизе Рибейру 
Виотти, которая выступит с заявлением от имени 
Генерального секретаря.

Г-жа Рибейру Виотти (говорит по-английски): 
Я с радостью присоединяюсь к членам Ассамблеи 
в связи с этим важным празднованием, провозгла-
шенным Генеральной Ассамблеей в декабре 2018 
года. Это отрадное дополнение к графику работы 
Организации Объединенных Наций, однако, раз-
умеется, тот факт, что было сочтено необходимым 
учредить такой день, убедительно свидетельствует 
о нынешнем состоянии нашего общего проекта в 
сфере международного сотрудничества. Поэтому 
настало время задуматься о роли многостороннего 
подхода, продолжая наши усилия по осуществле-
нию Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, подготовке к проведению 
в сентябре ряда мероприятий высокого уровня и 
планированию празднования в следующем году 
семьдесят пятой годовщины создания Организации 
Объединенных Наций.

В этом духе я передаю теплые слова привет-
ствия Генерального секретаря Антониу Гутерриша 
и рада зачитать от его имени следующее послание.

«Это первое празднование Международно-
го дня многосторонности и дипломатии во имя 
мира ясно свидетельствует о ценности между-
народного сотрудничества ради общего блага. 
На протяжении почти 75 лет многосторонние 
механизмы, созданные после Второй мировой 
войны, позволяют спасать жизни, развивать со-
циально-экономической прогресс и отстаивать 

права человека, а также — что не менее важно 
— помогают не допускать разжигания третьего 
мирового конфликта. Многосторонность и ди-
пломатия являются проверенными инструмен-
тами служения интересам людей во всем мире 
в различных областях: от разработки междуна-
родно-правовых норм до содействия обеспече-
нию гендерного равенства, от охраны окружа-
ющей среды до ограничения распространения 
оружия летального действия и смертельных 
заболеваний. Однако не стоит воспринимать 
такое сотрудничество как должное. Этот но-
вый международный день выпадает на период, 
когда на многосторонние усилия возлагаются 
большие надежды в связи с наличием неуре-
гулированных конфликтов, бесконтрольным 
изменением климата, усилением неравенства и 
другими проблемами.

Новые технологии не только открывают 
широкие возможности, но и ставят под угрозу 
состояние рынков труда, социальную сплочен-
ность и осуществление наших прав. Мы нахо-
димся в парадоксальной ситуации: глобальные 
угрозы становятся более взаимосвязанными, 
тогда как наши ответные действия — более раз-
общенными. Усиливается недоверие к органам 
власти, политическим структурам и междуна-
родным организациям, и становятся все более 
популярными националистические и популист-
ские идеи, основанные на демонизации и разме-
жевании. Это предвещает большую опасность 
с учетом современных проблем, для решения 
которых необходимо действовать сообща.

В сложившихся непростых условиях сле-
дует вспомнить о том, в какой неотложной 
ситуации оказались основатели Организа-
ции Объединенных Наций, и активизировать 
имеющиеся в распоряжении Организации ин-
струменты. Принципы совместной работы со-
храняют свою актуальность, но при принятии 
конкретных мер должны учитываться происхо-
дящие в мире стремительные изменения. Необ-
ходимо усилить приверженность поддержанию 
основанного на правилах порядка, центральное 
место в котором должна занимать эффективно 
работающая Организация Объединенных На-
ций. Необходимо обеспечить взаимосвязанную 
многосторонность, предусматривающую тес-
ное сотрудничество между международными и 
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региональными организациями, включая банки 
развития. Кроме того, поскольку органы власти 
и международные организации не смогут спра-
виться с поставленными задачами в одиночку, 
необходимо обеспечить всеохватную много-
сторонность, основанную на партнерстве с де-
ловым сообществом, гражданским обществом, 
парламентами, научными кругами, благотвори-
тельными движениями и другими заинтересо-
ванными сторонами, в частности с молодежью.

Однако недостаточно заявить о пользе мно-
госторонности; необходимо продемонстриро-
вать, в чем заключается ее дополнительное пре-
имущество. Также нельзя сбрасывать со счетов 
скептиков; следует показать, что многосторон-
ность позволяет реагировать на глобальные 
тревоги и обеспечивать справедливую глоба-
лизацию, при которой учитываются интересы 
всех. Устав Организации Объединенных Наций 
служит общим ориентиром, предусматривая 
наличие между людьми и странами добросо-
седских отношений, охрану всеобщих ценно-
стей и признание общности будущего. Укрепле-
ние многосторонности подразумевает усиление 
нашей приверженности достижению целей в 
области устойчивого развития и повышению 
уровня безопасности и справедливости в мире 
в интересах будущих поколений. Выражение 
такой приверженности необходимо как никог-
да — и со стороны Организации Объединенных 
Наций, и со стороны лидеров и граждан всех 
стран мира».

На этом послание Генерального секретаря за-
вершается. Мы оба рассчитываем на продолжение 
сотрудничества с членами Ассамблеи в интересах 
достижения целей, которые мы разделяем и кото-
рые для нас важны.

Председатель (говорит по-испански): Благода-
рю руководителя аппарата за ее заявление.

Прежде чем мы продолжим нашу работу, я хоте-
ла бы призвать всех ораторов выступать с краткими 
и лаконичными заявлениями, с тем чтобы с макси-
мальной эффективностью использовать ограничен-
ное время, отведенное для этого заседания высоко-
го уровня. Как об этом говорится в моем письме от 
26 марта 2019 года, продолжительность выступле-
ний в национальном качестве следует ограничивать 
тремя минутами, а выступлений от имени группы 

государств — пятью минутами, с тем чтобы мы 
могли заслушать всех ораторов из списка.

Позвольте напомнить делегатам, что в своей ре-
золюции 71/323 от 8 сентября 2017 года Генераль-
ная Ассамблея призывала к строгому соблюдению 
каждым оратором ограничений относительно про-
должительности выступлений в Ассамблее, в част-
ности во время заседаний высокого уровня. Участ-
никам, подготовившим более пространные заявле-
ния, рекомендуется зачитать сокращенный вариант 
текста и представить полный текст заявления в Се-
кретариат для размещения на портале PaperSmart.

Кроме того, в соответствии с резолюцией 71/323 
делегатам рекомендуется работать по принципу 
«все требования протокола считаются соблюден-
ными», согласно которому участникам предлага-
ется во время выступлений воздерживаться от ис-
пользования стандартных протокольных выраже-
ний. Учитывая этот регламент, я хотела бы призвать 
ораторов зачитывать свои заявления в умеренном 
темпе, чтобы обеспечить их надлежащий устный 
перевод на шесть официальных языков Организа-
ции Объединенных Наций.

Я призываю всех уважаемых ораторов к со-
трудничеству и соблюдению регламента, чтобы мы 
могли своевременно заслушать почти 80 записав-
шихся ораторов.

Теперь я предоставлю слово министру ино-
странных дел Боливарианской Республики Венесу-
эла Его Превосходительству Хорхе Арреасе, кото-
рый сделает заявление от имени Движения непри-
соединившихся стран.

Г-н Арреаса (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Для меня большая 
честь выступать перед Генеральной Ассамблеей от 
имени Движения неприсоединившихся стран и от-
метить, что мы добились успеха. Я заявляю об этом 
Председателю и сотрудникам Секретариата. Теперь 
у нас есть день для чествования многосторонности 
и дипломатии во имя мира, а это крайне важно, осо-
бенно сейчас.

Теперь позвольте мне зачитать заявление от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Движение неприсоединения объединяет 120 го-
сударств-членов. Наши государства и их народы 
выступают перед Генеральной Ассамблеей на этом 
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историческом заседании высокого уровня в озна-
менование самого первого Международного дня 
многосторонности и дипломатии во имя мира. Мы 
благодарим Председателя за организацию этого за-
седания и за проводимую ею на протяжении всего 
срока ее полномочий неустанную работу для до-
стижения того, чтобы Организация Объединенных 
Наций вновь стала значимой для всех народов, что 
требует от нас обеспечения прочной и эффективной 
многосторонности в целях коллективного решения 
множества сложных вопросов, стоящих сегодня 
перед миром.

Мы также приветствуем руководителя аппара-
та Генерального секретаря г-жу Марию Луизу Ри-
бейру Виотти и других высокопоставленных пред-
ставителей, присутствующих сегодня в этом зале.

Движение неприсоединившихся стран уже дав-
но придерживается того мнения, что настоятельно 
необходимо поощрять, защищать и укреплять мно-
госторонность и многосторонние процессы приня-
тия решений при строгом соблюдении целей и прин-
ципов, закрепленных в священном Уставе Органи-
зации Объединенных Наций. Именно поэтому 26 
сентября, по итогам заседания, проведенного нами 
на полях этого этапа высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии, и откро-
венного обсуждения необходимости защиты целей 
и принципов Устава, министры государств-членов 
Движения единодушно приняли политическую де-
кларацию, в котором заявили о своем решении на-
чать консультации со всеми членами Организации 
для учреждения этого важного Международного 
дня, который мы отмечаем сегодня после принятия 
12 декабря представленной нами резолюции 73/127. 
Именно поэтому я вновь указываю на то, что нам 
удалось добиться успеха.

Тем самым Международный день, отмечаемый 
нами сегодня, является средством пропаганды цен-
ностей нашей Организации и подтверждения веры 
наших народов в актуальность целей и принципов, 
закрепленных в ее Уставе, подтверждения важно-
сти и актуальности многосторонности и между-
народного права и содействия достижению общей 
цели установления прочного и устойчивого мира 
посредством дипломатии.

Сегодня мы живем в мире с множеством слож-
ных и новых угроз и вызовов международному 
миру и безопасности, преодолевать которые ответ-

ственным членам международного сообщества, по 
нашему мнению, необходимо сообща с опорой на 
многосторонность, добиваясь прогресса на основе 
совместных усилий. В международных отноше-
ниях двойные стандарты не недопустимы в таких 
сферах, как оружие массового уничтожения, обыч-
ные вооружения, терроризм, изменение климата и 
нарушение прав человека и норм международного 
гуманитарного права. Именно в этих областях мно-
госторонность должна стать нормой. Мы должны 
коллективно и слаженно работать для достижения 
священных целей, стоящих перед человечеством в 
современном мире.

В этой связи, пользуясь этой возможностью, 
государства — члены Движения вновь выражают 
свою глубокую озабоченность по поводу усиливаю-
щейся тенденции все чаще применять односторон-
ний подхода, чинить произвол и вводить в односто-
роннем порядке меры, включая применение и угро-
зу применения силы, а также применение давления 
и односторонних принудительных мер в качестве 
механизма для достижения национальных полити-
ческих целей, что подрывает Устав Организации 
Объединенных Наций и нормы международного 
права в целом, и заявляют о том, что они решитель-
но выступают против этого.

В связи с этим мы подтверждаем наш реши-
тельный настрой продолжать работу по постро-
ению многополярного мира посредством укре-
пления многосторонности и многосторонней ди-
пломатии, действуя также по линии Организации 
Объединенных Наций и в рамках многосторонних 
процессов, поскольку мы рассматриваем их в каче-
стве наиболее подходящих механизмов для защиты 
интересов наших стран и решения затрагивающих 
все человечество проблем на основе диалога и со-
трудничества. Международное право, дипломатия 
и многосторонность являются теми столпами, при 
помощи которых и с опорой на которые мы должны 
добиваться тех великих перемен, в которых нужда-
ется человечество.

В заключение хочу сказать, что сегодня, ког-
да мы отмечаем шестьдесят четвертую годовщину 
исторической Бандунгской конференции, на кото-
рой были заложены основы Движения неприсоеди-
нившихся стран, мы обращаемся к членам между-
народного сообщества из здания, олицетворяющего 
собой многосторонность, из легендарного зала Ге-
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неральной Ассамблеи, с призывом присоединить-
ся к усилиям Юга по реализации трех основных 
компонентов деятельности Организации: мира, 
устойчивого развития и прав человека. Давайте же 
встанем на защиту истинной многосторонности и 
дипломатии во имя мира, с тем чтобы избавить гря-
дущие поколения от бедствий войны.

Теперь же позвольте мне высказать несколько 
замечаний в моем национальном качестве.

Как известно членам Совета, Венесуэла верит 
в необходимость создания многополярного мира, 
в котором существовал бы баланс сил и ни одна 
страна не стремилась бы доминировать над дру-
гой. Мы твердо верим в многосторонность, тер-
пимость и уважение разнообразия политических, 
экономических, социальных и культурных систем, 
которые должны взаимодействовать и сосущество-
вать в мире. В связи с этим мы подчеркиваем роль 
Организации Объединенных Наций как высшего 
проявления многосторонности, которая, как указа-
но в преамбуле к ее Уставу, объединяет все народы 
Организации Объединенных Наций. Это не клуб 
друзей, а форум для каждого, где представлено ши-
рокое разнообразие человечества во всех его раз-
личных проявлениях.

Именно поэтому сегодня мы должны вновь под-
твердить неизменную юридическую силу основных 
принципов международного права, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций: равно-
правия и самоопределения народов, отказа от при-
менения силы или угрозы ее применения и невме-
шательства во внутренние дела, которые преиму-
щественно относятся к национальной юрисдикции 
государств. Нам следует руководствоваться этими 
принципами в борьбе с угрозами, которые пред-
ставляют силы, пытающиеся сегодня подорвать 
права и привилегии полноправного члена Органи-
зации, коим является Венесуэла. Генеральная Ас-
самблея не должна допускать использования Орга-
низации Объединенных Наций для решения дву-
сторонних вопросов и тем более ее превращения 
в инструмент вмешательства во внутренние дела 
другого государства с целью признания его наци-
ональных властей и дипломатических представите-
лей нелегитимными.

Мы вынуждены напомнить, что, выступая с 
этой священной трибуны, в этом храме многосто-
ронности, президент Соединенных Штатов в сентя-

бре объявил о принятии принудительных и одно-
сторонних мер в отношении нашей страны и дру-
гих стран (см. A/73/PV.6). Это — исключительность 
в действии. Это государство-член отказывается от 
многосторонности. Оно считает необязательным 
для себя придерживаться целей и принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций.

Кроме того, две недели назад, выступая в Со-
вете Безопасности (см. S/PV.8506), вице-президент 
Соединенных Штатов Майк Пенс решил не только 
принять от имени правительства односторонние 
меры, с тем чтобы ввести эмбарго, блокаду и осад-
ное положение, причиняющие страдания странам, 
но и установить диктат Соединенных Штатов над 
Организацией Объединенных Наций, бесстыдно 
приказав правительствам государств-членов отме-
сти или не признавать права таких полноценных 
государств-членов, как Венесуэла. Это точно такая 
же недопустимая претензия на исключительность.

Нельзя допускать, чтобы многосторонность 
уступала перед давлением, вымогательством и не-
уважением к Уставу Организации Объединенных 
Наций со стороны ее собственных членов. Выража-
ем солидарность с такими странами, как Куба, в от-
ношении которой вновь были применены давние за-
коны, которые использовались для введения и уже-
сточения блокады, от которой ее народ страдает на 
протяжении более 60 лет. Выражаем солидарность 
с такими странами, как Иран, по которому бьют од-
носторонние, незаконные и необоснованные меры, 
призванные наказать его народ и сломить волю его 
правительства и большинства его граждан.

В заключение своего выступления мы призы-
ваем Генеральную Ассамблею единодушно под-
твердить значимость, цели и смысл создания нашей 
Организации. В этой связи крайне важно защищать 
юридическую действительность прав всех госу-
дарств — членов этого форума. Давайте же отста-
ивать принцип многосторонности, заложенный в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Давай-
те же защищать то, что мы называем дипломатией в 
интересах мира. Президент Николас Мадуро верен 
принципам боливарианской дипломатии в интере-
сах мира, как она была задумана команданте Уго 
Чавесом.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Ис-
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ламской Республики Иран Его Превосходительству 
г-ну Мохаммаду Джаваду Зарифу.

Г-н Зариф (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Иран давно выступает за много-
сторонность и дипломатию в интересах мира. Я 
прибыл сюда сегодня, чтобы доказать, что подоб-
ные коллективные дипломатические усилия ныне 
представляют собой не просто рациональный вы-
бор, а единственное возможное решение. Если ког-
да-либо в международной политике и было время 
однополярности, то сейчас оно безвозвратно ушло. 
Все стоящие перед нами вызовы, от проблем окру-
жающей среды до безопасности, имеют глобаль-
ный характер и масштаб. А значит любое решение 
должно быть глобальным и многосторонним. Наша 
страна последовательно демонстрирует свою при-
верженность принципу многосторонности, как ос-
новному направлению конструктивной внешней 
политики. Даже беглый обзор нашей дипломати-
ческой деятельности за одни только последние не-
сколько недель со всей очевидностью свидетель-
ствует об этом.

К западу от нашей страны спикеры парламен-
тов соседних с Ираком стран собрались в Багдаде в 
минувшие выходные, чтобы изучить новый, всеох-
ватный подход к многостороннему региональному 
взаимодействию, а на прошлой неделе я посетил 
Дамаск и Анкару в целях дальнейшего развития на-
шего сотрудничества с Сирией, Турцией и Россией 
в рамках многостороннего астанинского процесса.

К востоку от нашей страны наш новый спе-
циальный посланник в Афганистане проводит в 
жизнь региональный многосторонний подход к 
обеспечению мира и стабильности, а два дня на-
зад мы приняли у себя премьер-министра Пакиста-
на для проведения переговоров о многостороннем 
подходе к региональной стабильности и борьбе с 
терроризмом.

К северу от нашей страны высокопоставленные 
деятели прикаспийских государств собрались на 
прошлой неделе, чтобы ввести в действие истори-
ческую многостороннюю Конвенцию о правовом 
статусе Каспийского моря, которую мы заключили 
в 2018 году спустя 22 года переговоров. Между тем 
мы делаем успехи и в части экономической инте-
грации, в том числе взаимодействуя с таким много-
сторонним объединением, как Евразийский эконо-
мический союз.

К югу от нашей страны мы содействовали ор-
ганизации Стокгольмского процесса по Йемену, а 
также предложили создать региональный форум 
для диалога в Персидском заливе в качестве меха-
низма всеохватного многостороннего подхода к со-
трудничеству и урегулирования споров.

В глобальном же масштабе 14 докладов Меж-
дународного агентства по атомной энергии под-
тверждают нашу приверженность осуществлению 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД)  —  многостороннего соглашения, одобрен-
ного резолюцией 2231 (2015) Совета Безопасности. 
Мы сдержали свое слово несмотря на то, что запад-
ные участники СВПД не смогли обеспечить полу-
чение нашим народом обещанных экономических 
дивидендов после незаконного одностороннего вы-
хода из Соглашения Соединенных Штатов.

Нет необходимости перечислять здесь все 
многочисленные незаконные и односторонние по-
литические акции администрации Соединенных 
Штатов в отношении нашей страны, нашего реги-
она и всего мира, о которых только что говорил 
министр иностранных дел Венесуэлы. Вот лишь 
некоторое из них: экстерриториальное применение 
внутреннего законодательства, попрание междуна-
родных соглашений и отказ выполнять постанов-
ления Международного Суда, произвольное при-
знание вооруженных сил суверенного государства 
террористической организацией, радикализация в 
результате постоянных односторонних, безрассуд-
ных и бессмысленных войн, односторонняя защита 
своих поддерживающих террор сателлитов от об-
винений в военных преступлениях и односторон-
нее признание незаконных и расистских аннексий. 
И если всего этого беззакония недостаточно, то, 
помимо этого, Соединенные Штаты наказывают 
тех, кто стремится выполнить свои многосторон-
ние обязательства по резолюции 2231 (2016) Совета 
Безопасности, в которой содержится призыв к нор-
мализации экономических отношений с Ираном. 
В истории Организации Объединенных Наций это 
первый случай, когда один из постоянных членов 
Совета Безопасности наказывает страны за выпол-
нение резолюции Совета. Это просто неслыханно.

Для того чтобы защитить принцип многосто-
ронности, настоятельно необходимо не дать Со-
единенным Штатам возможности воспользоваться 
какими-либо преимуществами, которые они могут 
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получить в результате своих противоправных од-
носторонних действий, и решительно отвергнуть 
любое давление, с помощью которого они застав-
ляют других нарушать нормы международного 
права, резолюции Совета Безопасности и принцип 
многосторонности в целом. Отвергая односторон-
ние подходы, мы все берем на себя коллективную 
обязанность призвать любое правительство, каким 
бы могущественным оно ни было, к ответу за по-
следствия его деструктивных односторонних мер.

Г-жа Наварро (Панама) (говорит по-испански): 
Г-жа Председатель, позвольте мне, прежде всего, по-
благодарить Вас от имени Панамы за организацию 
этого первого торжественного заседания высокого 
уровня по случаю Международного дня многосто-
ронности и дипломатии во имя мира — многосто-
ронности, которая по своей сути является основой 
Организации Объединенных Наций и воплощает в 
себе сквозной характер главных направлений всей 
работы нашей Организации: достижения устойчи-
вого развития, поддержания мира и безопасности и 
защиты права человека.

Будучи страной, приверженной принципам ди-
алога и консенсуса, Панама решительно поддержи-
вает роль Организации Объединенных Наций как 
воплощения многосторонности. А как одно из го-
сударств-основателей Организации Объединенных 
Наций Панама всегда разделяла цели и принципы 
Устава нашей Организации. В многосторонности 
мы видим идеальный механизм эффективной реа-
лизации международной повестки дня и соответ-
ствующую структуру сотрудничества в интересах 
утверждения мирного порядка, который является 
более честным и более справедливым для всех.

Поэтому мы считаем, что настало время под-
твердить приверженность Панамы многосторонно-
сти и ее принципам в этот особенно важный момент, 
когда коллективность в наших усилиях реализовать 
глобальную повестку дня не просто необходима, но 
и имеет решающее значение. С многосторонностью 
связаны многие проблемы, и они становятся все 
сложнее, но мы должны быть оптимистами. Успе-
хи нашей Организации в последние пять лет толь-
ко подтверждают правильность целей и принци-
пов Организации Объединенных Наций. Принятие 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, Парижское соглашение об из-
менении климата, Аддис-Абебская программа дей-

ствий, Глобальный договор о безопасной, упорядо-
ченной и легальной миграции, Глобальный договор 
о беженцах, призыв к действиям на Конференции 
Организации Объединенных Наций по содействию 
достижению цели 14 в области устойчивого разви-
тия, наша общая приверженность эффективному 
решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с 
ней, Глобальный план действий Организации Объ-
единенных Наций по борьбе с торговлей людьми 
и Договор о нераспространении ядерного оружия 
— все эти важные достижения свидетельствуют 
о том, что двигаться вперед нам позволит только 
многосторонняя система, основанная на нашей кол-
лективной воле.

Как я уже говорила, мы понимаем всю слож-
ность обстановки в мире и ту растущую угрозу для 
международного мира и безопасности, которую 
несут с собой конфликты в различных регионах. 
Терроризм, экстремизм, ксенофобия, незаконный 
оборот наркотиков и гуманитарные кризисы, в том 
числе вызванные массовой миграцией, изменени-
ем климата и нарушениями прав человека, — это 
проверка эффективности Организации Объеди-
ненных Наций, которая требует от нас решимости 
и политической воли ее выдержать, в то же время 
ставя во главу угла воспитание культуры мира. Но, 
возможно, самый серьезный вызов, с которым се-
годня сталкивается принцип многосторонности, 
— это проблема признания и уважения равенства 
государств при всем многообразии наших общин и 
при всех различиях между ними. Если мы говорим 
о многосторонних усилиях, то никакой односто-
ронний подход не может иметь преимущественной 
силы в ущерб коллективному благу.

В 2015 году, приняв консенсусом Повестку дня 
на период до 2030 года и цели в области устойчиво-
го развития (ЦУР), мы обязались выполнять дого-
воренность, которая может преобразовать весь наш 
мир — и это станет возможным только на основе 
нашей подтвержденной приверженности многосто-
роннему подходу, основанному на принципах, ут-
верждающих социальную, экономическую и эколо-
гическую устойчивость.

Вызов, перед которым нас ставит реализация 
целей в области устойчивого развития, требует 
новых механизмов сотрудничества. Укрепление 
принципов многосторонности означает и более ши-
рокие возможности для участия развивающихся 
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стран, особенно в области глобального управления. 
Кроме того, памятуя о ценности активного участия 
женщин и молодежи во всех аспектах глобальной 
повестки дня, мы должны активизировать усилия, 
с тем чтобы расширить ту конструктивную роль, 
которую могут и должны играть женщины и моло-
дежь, и сохранять полную и неизменную привер-
женность делу расширения их прав и возможностей.

Наша Организация призвана быть мирострои-
телем, и именно с таким настроем мы должны как 
можно скорее перейти от разговоров к делу. Отбро-
сив все, что нас разобщает, мы должны сосредото-
читься на том, что нас объединяет. На следующий 
сентябрь предложена предварительная программа, 
в которую включены проблемы изменения клима-
та, реализации ЦУР, финансирования развития и 
обеспечения всеобщего охвата услугами здраво-
охранения, требующие, чтобы мы начали осущест-
влять и развивали дипломатию диалога и предель-
ной политической приверженности. Очевидно, что 
Организация Объединенных Наций будет настоль-
ко эффективной и значимой для людей, насколько 
этого хотят государства.

Будучи страной, в которой находятся многие 
структуры, фонды и программы Организации Объ-
единенных Наций, Панама будет и впредь поддер-
живать все эти усилия, а также твердое намерение 
Генерального секретаря возродить этот институт 
многосторонности, чтобы сделать работу нашей 
Организации более эффективной и результативной.

В заключение я хочу еще раз подтвердить при-
верженность Панамы делу укрепления многосто-
ронней системы, в основе которой лежат принципы, 
ставшие фундаментом Организации Объединен-
ных Наций.

Г-н Халиль (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы от имени 
нашего правительства выразить осуждение совер-
шенных в прошлое воскресенье террористических 
актов в Шри-Ланке, в результате которых погиб-
ли более 350 ни в чем не повинных граждан и еще 
многие получили ранения. Как один из ближайших 
соседей Шри-Ланки, Мальдивские Острова всегда 
будет солидарны с правительством Шри-Ланки и 
ее дружественным народом. Более того, по дороге 
в Нью-Йорк я посетил в качестве Специального по-
сланника президента Ибрагима Мохамеда Коломбо 
и заверил правительство Шри-Ланки в нашей соли-

дарности в этот критический момент чрезвычайной 
ситуации и горя в стране.

Позвольте мне поблагодарить Вас, г-жа Пред-
седатель, за организацию этого важного заседания 
по случаю первого Международного дня многосто-
ронности и дипломатии во имя мира.

Очевидно, что мы отмечаем этот день весьма 
своевременно. Никогда прежде многосторонность 
не подвергалась такому серьезному давлению, как 
сегодня. Рост односторонних ультранационалисти-
ческих настроений, а также расовых и религиозных 
предрассудков используется в интересах сторонни-
ков популистского авторитаризма. Эти идеологии 
направлены на подавление принципов, которые ле-
жат в основе Организации Объединенных Наций и 
благодаря которым она эффективно функциониро-
вала на протяжении последних семи десятилетий.

Самое первое внешнеполитическое решение, 
которое Мальдивские Острова приняли после об-
ретения независимости в 1965 году, заключалось в 
том, чтобы стать членом Организации Объединен-
ных Наций. Тогда, как и сейчас, мы были убеждены 
в том, что общие проблемы, с которыми мы стал-
киваемся, требуют решений, согласованных на гло-
бальном уровне. Ни одна страна, какой бы большой 
и могущественной она ни была, не может в одиноч-
ку остановить изменение климата: для этого мы 
должны приложить совместные усилия и выбрать 
наиболее оптимальный путь для достижения про-
гресса в интересах человечества.

Ни одна страна не может в одиночку предотвра-
тить или прекратить насильственный экстремизм и 
терроризм. Такие нападения, как взрывы в Шри-
Ланке, требуют от нас коллективных усилий. На 
самом деле для решения всех основных проблем не-
обходимо, чтобы мы работали сообща и на основе 
консенсуса, вовлекая в процесс все без исключения 
страны и не оставляя никого позади. В Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года излагается, каким образом этого можно 
добиться.

Когда та или иная страна изолируется от миро-
вого сообщества, она становится слабее и беднее 
и не может удовлетворить чаяния своего народа. 
Двадцатилетний кризис, свидетелем которого мир 
стал с 1919 по 1939 год, свидетельствует о том, что 
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изоляционизм и ультранационализм неизбежно 
приведут к конфликтам и войнам.

Поэтому давайте подтвердим наше обязатель-
ство поддерживать и поощрять ценности и прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций, 
отказаться от разнообразных предрассудков, при-
нимать меры для предотвращения распространения 
таких опасных идеологий и содействовать реализа-
ции общих интересов человечества.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Финляндской Республики Его Превосходительству 
г-ну Тимо Сойни.

Г-н Сойни (Финляндия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, за проведение этого мероприятия 
высокого уровня в ознаменование Международного 
дня многосторонности и дипломатии во имя мира, 
а также за Вашу приверженность этой важной теме.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым вы-
ступит наблюдатель от Европейского союза.

Организация Объединенных Наций формирует 
опору эффективной многосторонности и основан-
ного на правилах международного порядка. Реше-
ния, выработанные на основе диалога, в котором 
могут принимать конструктивное участие все заин-
тересованные стороны, являются более эффектив-
ными и надежными, чем решения, согласованные 
с участием лишь нескольких могущественных дер-
жав. Устав Организации Объединенных Наций и 
сегодня по-прежнему является важнейшим много-
сторонним договором, регулирующим отношения 
между государствами. Система Организации Объ-
единенных Наций в целом претерпела изменения, 
став всеобъемлющей рамочной основой многосто-
роннего подхода, охватывающей практически все 
аспекты международной жизни, включая вопросы 
мира, безопасности и развития. Лучшей альтерна-
тивы общему своду правил и их всеобщему соблю-
дению не существует. Для небольших стран это со-
вершенно очевидно. Уважение суверенитета и тер-
риториальной целостности всех государств имеет 
жизненно важное значение.

Действия в рамках той нормативной базы, кото-
рую представляет собой Организация Объединен-
ных Наций, укрепляют нашу безопасность в целом 
и уважение прав человека, повышают уровень бла-

госостояния наших граждан и способствуют эко-
номическому развитию. Именно поэтому защита 
международного порядка, основанного на прави-
лах, является для меня одной из приоритетных за-
дач на посту министра иностранных дел. Я также 
считаю, что основанный на правилах международ-
ный порядок является лучшим из возможных вари-
антов и для великих держав. Такие глобальные вы-
зовы, как изменение климата, киберпреступность, 
терроризм, конфликты, гуманитарные кризисы и 
миграция, затрагивают всех нас, и ни одна страна 
не может устранить эти проблемы в одиночку.

Нормы и институты, которые мы создавали на 
протяжении многих десятилетий, подвергаются все 
большему давлению. Роль Организации Объеди-
ненных Наций и других международных органи-
заций ставится под сомнение. Международные до-
говоры оспариваются и толкуются таким образом, 
что польза от их осуществления и их потенциал 
оказываются под вопросом.

Ни в одной другой сфере эта негативная тен-
денция не является столь очевидной и опасной, как 
в области международного контроля над воору-
жениями. Крайне важно обратить вспять процесс 
распространения оружия массового уничтожения. 
Кроме того, поддержание и укрепление существу-
ющей архитектуры контроля над вооружениями, 
которая столь эффективно функционирует, должно 
стать одним из основных приоритетов на предстоя-
щие месяцы и годы.

Мир не стоит на месте. Нам нужны новые мно-
госторонние правила и нормы. Использование циф-
ровых технологий и искусственного интеллекта 
продолжает менять мир быстрее, чем нам кажется. 
Для использования возможностей и решения про-
блем, которые могут возникнуть в связи с примене-
нием этих новых технологий, необходимо наладить 
еще более тесное сотрудничество в деле разработки 
новых общепризнанных правил.

Для того, чтобы многосторонняя система функ-
ционировала должным образом, необходимо обе-
спечить как можно более эффективную работу ин-
ститутов. Мы должны стремиться к тому, чтобы 
существующий порядок стал более эффективным и 
справедливым. В этой связи я хотел бы высоко оце-
нить реформы, начатые Генеральным секретарем 
Гутерришем. Транспарентность, эффективность и 
подотчетность в Организации Объединенных На-
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ций имеют основополагающее значение для эффек-
тивного применения многостороннего подхода.

Я хотел бы также подчеркнуть важность пар-
тнерских отношений, причем не только в тради-
ционном смысле — между государствами, но и с 
гражданским обществом, региональными органи-
зациями, негосударственными субъектами и част-
ным сектором и между ними.

Финляндия осознанно сделала выбор в пользу 
мирового порядка, основанного на верховенстве 
права, а не на законах, которые устанавливают пра-
вители или самые сильные страны. Ключевыми 
движущими силами в развитии нашей собственной 
страны являются права человека и равное участие 
всех граждан в жизни общества. Международное 
право и основанный на правилах международный 
порядок являются залогом нашего процветания и 
краеугольным камнем нашей безопасности.

Мы по-прежнему полностью привержены прин-
ципу многосторонности и готовы работать вместе 
со всеми присутствующими.

Председатель (говорит по-испански): Сей-
час я предоставляю слово представителю Руанды 
для выступления от имени Группы африканских 
государств.

Г-жа Ругвабиза (Руанда) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни Группы африканских государств по теме, которая 
имеет большое значение для нашей Группы. Я начну 
с краткого исторического обзора центральной роли 
многосторонности и дипломатии для Африки.

Мы знаем о том, что за много столетий до коло-
низации Африки дипломатические и торговые деле-
гации из Африки приезжали в столицы стран мира, 
преследуя цель развития торговых отношений и 
создания альянсов. Согласно имеющимся данным, 
еще в тринадцатом столетии африканские послы 
посетили несколько дворов правителей стран мира, 
подчас удивляя многих из их коллег своим знанием 
различных языков и культур. Эти ранние примеры 
африканской дипломатии, предшествовавшие со-
временной системе национальных государств, ясно 
показывают, что многосторонность и дипломатия 
издавна являются необходимыми средствами, с по-
мощью которых наши народы продвигают и защи-
щают свои интересы. Африканский союз глубоко 
убежден в том, что принципы многосторонности 

могут способствовать построению такого мирово-
го сообщества, которое носило бы целесообразный 
и благотворный для всех народов характер, и что 
основанная на правилах многосторонняя система в 
конечном счете необходима для обеспечения мира 
и процветания для всех.

В более недавний период времени Африка пред-
приняла значительные шаги по формированию на-
правленной на более тесное взаимодействие, бо-
лее активной и эффективной многосторонней ди-
пломатии. Следует упомянуть некоторые из этих 
инициатив, такие как зона свободной торговли на 
Африканском континенте, широкомасштабный 
континентальный рынок товаров и услуг, свобод-
ное перемещение людей и инвестиций и Фонд мира 
Африканского союза, который является смелой, в 
полном объеме претворенной в жизнь инициати-
вой и одним из центральных компонентов потен-
циала Африки в области мира и безопасности. Я 
говорю об всем этом для того, чтобы подчеркнуть 
тот факт, что многосторонность и дипломатия яв-
ляются основой преобразований в Африке. Как я 
только что отметила, наша длительная история, как 
группы государств, показала нам важность много-
сторонности и дипломатии, и исходя из этого мы 
подтверждаем нашу приверженность сохранению 
принципов многосторонности и международного 
сотрудничества.

Сегодня, помимо накопленного нами опыта и 
тех целей, которые мы стремимся реализовывать в 
рамках нашего континента, мы видим, что много-
сторонний подход находится на перепутье, как это 
подчеркивали многие. Парадоксальным образом по 
мере усложнения проблем и усиления призывов к 
принятию глобальных ответных мер мы становим-
ся свидетелями участившихся нападок на много-
стороннюю систему и ее институты. С учетом этой 
ситуации нет никаких сомнений в том, что прин-
ципы многосторонности нуждаются в нашей общей 
защите. Необходимо также укреплять Организацию 
Объединенных Наций, чтобы решать сложные гло-
бальные проблемы, и не существует более подходя-
щего для этой деятельности форума, чем здесь, где 
принципам многосторонности отводится централь-
ное место. Группа африканских государств сознает, 
что современные проблемы в рамках международ-
ной системы также требуют активизации многосто-
ронней системы. Изменение климата, терроризм, 
нищета и неравенство — это проблемы, которые 
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выходят за рамки наших отдельных государств. 
Изоляционизм и протекционизм могут на какое-то 
время привести к укреплению государственной ле-
гитимности, но история продемонстрировала, что 
они никогда не представляли собой жизнеспособ-
ную стратегию в долгосрочной перспективе.

(говорит по-французски)

Теперь я хотела бы сказать несколько слов по-
французски. Жизнеспособность и эффективность 
принципов многосторонности зависят от того, в 
какой мере при помощи них можно обеспечить под-
линный диалог между государствами. В этом отно-
шении многоязычие является одним из элементов, 
лежащих в основе эффективного осуществления 
принципов многосторонности. Мы должны поддер-
живать баланс между достоинством и равенством 
для всех. Каждая страна должна иметь равные воз-
можности для участия в дискуссиях и иметь доступ 
к информации на официальных языках Организа-
ции Объединенных Наций. Надлежащее предста-
вительство, как лингвистическое, так и географи-
ческое, а также гендерное равенство в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций являются усло-
виями для обеспечения доверия к многосторонней 
системе, которое мы продолжаем формировать и 
по сей день. Мы не сможем активизировать много-
сторонний подход, не обеспечив многоязычие в по-
вседневном функционировании Организации Объ-
единенных Наций. Группа африканских государств 
твердо привержена сохранению языкового и куль-
турного многообразия.

(говорит по-английски)

В заключение Группа благодарит Вас, г-жа 
Председатель, за организацию этого важного пле-
нарного заседания, которое дало нам возможность 
проанализировать значение и преимущества много-
сторонности и дипломатии во имя мира. Вы можете 
быть уверены в том, что Группа африканских го-
сударств является Вашим надежным союзником в 
деле продвижения практических решений, направ-
ленных на укрепление принципов многосторонно-
сти и международного сотрудничества, включая 
программу реформ Генерального секретаря. Во имя 
всех наших народов мы обязаны добиваться ощути-
мых результатов, которые улучшат их жизнь.

Председатель (говорит по-испански): Слово име-
ет наблюдатель от Европейского союза.

Г-н Вали ди Алмейда (Европейский союз) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни Европейского союза и его 28 государств-членов.

Я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа Председа-
тель, за организацию сегодня этого важного заседа-
ния, а также за вчерашний неофициальный полити-
ческий форум, который, как мне сказали, был очень 
плодотворным мероприятием.

Я хотел бы начать с двух соображений. Первое 
заключается в том, что сейчас настали трудные 
времена для сторонников основанного на правилах 
международного порядка. Второе, которое являет-
ся своего рода положительным побочным резуль-
татом, заключается в том, что никогда состоянию 
многосторонности не уделялось больше внима-
ния, чем сегодня. Прошлогодние общие прения 
продемонстрировали, что подавляющей поддерж-
кой пользуются не только усилия по сохранению 
многосторонней системы, но и по ее дальнейшему 
укреплению. Такие события, как сегодняшнее и за-
втрашнее, и тем более семьдесят пятая годовщи-
на создания Организации Объединенных Наций в 
следующем году, дают огромные возможности для 
того, чтобы вовлечь наших граждан в коллективное 
формирование принципов многосторонности, цен-
тральное место в рамках которых отведено Органи-
зации Объединенных Наций,  —  принципов мно-
госторонности, позволяющих всем добиться того, 
чтобы никто не был забыт.

Европейский союз и его 28 государств-членов 
не видят альтернативы функционированию осно-
ванного на правилах международного порядка, цен-
тральное место в рамках которого отведено активи-
зировавшей свою деятельность Организации Объ-
единенных Наций. Европейский союз и Организа-
ция Объединенных Наций были и останутся побор-
никами диалога, сотрудничества и многосторонней 
дипломатии по одной простой причине, которая 
заключается в том, что выгоды явно перевешивают 
издержки, связанные с поиском компромисса. Та-
кие международные соглашения, как Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года, Парижское соглашение об изменении климата 
и иранская ядерная сделка, демонстрируют коллек-
тивную руководящую роль, концепцию и стремле-
ния, и они и многие другие соглашения заслужива-
ют нашей постоянной поддержки.
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Приверженность Европы принципам много-
сторонности обусловлена нашими ценностями и 
твердой убежденностью в том, что сегодняшние 
глобальные проблемы могут быть решены только 
на коллективной основе. Вот почему мы будем и 
впредь инвестировать ресурсы в создание сильной 
системы Организации Объединенных Наций, осно-
ванной на идеалах и принципах Устава Организа-
ции Объединенных Наций. Только совместно мы 
сможем оказать реальное воздействие на обеспече-
ние устойчивого развития, мира и безопасности, а 
также на обеспечение всеобщего поощрения и за-
щиты прав человека. Только совместно мы сможем 
выполнить наши обязательства, направленные на 
сохранение мира, борьбу с изменением климата, до-
стижение гендерного равенства и образования для 
всех, а также вновь на обеспечение того, чтобы ни-
кто не был забыт.

Предстоящие в сентябре встречи на высшем 
уровне по вопросам изменения климата и достиже-
ния целей в области устойчивого развития позволят 
нам претворить наши обязательства в конкретные 
действия. Как неоднократно заявлял Генеральный 
секретарь, мы должны совместно активизировать 
наши усилия, если мы не хотим, чтобы наши ожи-
дания не оправдались. Это касается как климата, 
так и Повестки дня на период до 2030 года. От ре-
ализации наших общих приоритетных задач будет 
зависеть наш коллективный авторитет и авторитет 
этого института. Эффективная многосторонняя 
система нуждается в сильной Организации Объ-
единенных Наций, располагающей инструментами 
для решения текущих и будущих проблем. Именно 
поэтому мы будем и впредь решительно поддер-
живать усилия Генерального секретаря по рефор-
мированию этой организации, призванные сделать 
ее более эффективной, более представительной и 
более гибкой, тем более что эти усилия уже дают 
положительные результаты. В этой связи мы хоте-
ли бы также подчеркнуть важность многоязычия, 
которое является одной из основных ценностей как 
Организации Объединенных Наций, так и Европей-
ского союза. 

При этом мы должны не останавливаться на до-
стигнутом, но смотреть в будущее и обеспечивать 
способность нашей Организации надлежащим об-
разом реагировать на любой сложный кризис или 
вызов, который может возникнуть в будущем. Ев-
ропейский союз и его 28 государств-членов будут 

продолжать вносить справедливый вклад в работу 
Организации, как они это делали и ранее, с тем 
чтобы она могла и впредь играть свою роль оплота 
многосторонней системы. Тем более что в будущем 
количество и сложность кризисов и вызовов будет 
лишь расти.

В заключение позвольте отметить, что семь-
десят пятая годовщина создания Организации, ко-
торую мы будем праздновать в следующем году, 
представляет собой уникальную возможность 
продемонстрировать нашим гражданам, и в част-
ности нашему молодому поколению, преимуще-
ства многосторонности и то, почему она до сих пор 
играет значимую роль в их повседневной жизни. 
Мы должны использовать эту возможность для во-
влечения молодых людей со всего мира в коллек-
тивные усилия по построению многосторонней 
системы в интересах будущих поколений. Мы все 
должны дорожить этой Организацией и многосто-
ронней системой в целом — не только сегодня, в 
этот международный день, но и каждый день.

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Отрадно, что Организация Объединенных Наций 
выделила специальный день для обсуждения важ-
ной роли многосторонности. Сегодня у нас есть 
возможность признать важное значение многосто-
ронней системы и задуматься о нем. Более того, се-
годня мы можем подтвердить и возобновить нашу 
приверженность многосторонности и основанной 
на правилах многосторонней системе. Многосто-
ронняя система в ее нынешнем виде далека от со-
вершенства, однако вот уже более семи десятиле-
тий она позволяет обеспечивать мир и развитие. 
Все государства, большие и малые, уже ощутили 
и продолжают ощущать пользу многосторонней 
системы. Многосторонняя система, основанная на 
правилах, имеет решающее значение для выжива-
ния и процветания таких малых стран, как Синга-
пур, однако было бы заблуждением полагать, что 
многосторонняя система служит лишь интересам 
малых государств. Более крупные страны, великие 
державы и сверхдержавы извлекли не меньшую 
пользу из многосторонней системы, которая обе-
спечивает стабильность и предсказуемость в их ин-
тересах и в интересах всех остальных членов Орга-
низации Объединенных Наций, а также позволяет 
им проводить свою политику.



19-11877� 15/34

24/04/2019	 A/73/PV.78

В последние месяцы мы стали свидетелями ра-
стущей тревожности и обеспокоенности в связи с 
тем, что многосторонняя система в настоящее вре-
мя проходит проверку на прочность и подвергается 
различным испытаниям. Нет сомнений в том, что 
сегодня мы становимся свидетелями возрождения 
национализма, изоляционизма и ксенофобии на 
фоне отказа от ряда основных принципов торговли 
и глобальной экономической интеграции. В то же 
время очевидно, что масштабы и трансграничный 
характер многих проблем, с которыми мы сталки-
ваемся сегодня, намного превосходят возможности 
любой отдельно взятой страны в плане их урегу-
лирования и решения, и что применение односто-
роннего подхода не позволит решить глобальные 
проблемы. Идет ли речь об изменении климата, 
пандемиях, гуманитарных кризисах, терроризме 
или разрушительных последствиях применения 
новых технологий, нам нужны глобальные реше-
ния, нам нужны международные нормы и правила 
и нам нужна многосторонняя система, основанная 
на правилах.

Залогом решения глобальных проблем является 
укрепление основанной на правилах многосторон-
ней системы, а не отказ от нее. Во взаимосвязанном 
и взаимозависимом мире нам необходимы более 
строгие правила регулирования межгосударствен-
ных отношений и торговли между государствами. 
Подписанные соглашения должны соблюдаться 
и выполняться. Мы должны укреплять междуна-
родные институты, а не ослаблять их. Мы должны 
поддерживать региональное сотрудничество, осно-
ванное на уважении принципа верховенства права. 
И нам нужны новые глобальные нормы и правила 
для противодействия вызовам, связанным с искус-
ственным интеллектом и кибербезопасностью. Тот 
факт, что многосторонность сегодня проходит про-
верку на прочность, несомненно, является вызовом, 
но в то же время он предоставляет нам возможность 
мобилизовать поддержку в целях защиты и укре-
пления системы, которую мы кропотливо создава-
ли на протяжении последних семи десятилетий.

На сегодняшний день Организация Объединен-
ных Наций является единственным универсаль-
ным и легитимным многосторонним форумом. Мы 
все знаем, что она не идеальна. Но мы также зна-
ем, что ее можно адаптировать, чтобы сделать ее 
более гибкой и способной быстрее реагировать на 
меняющиеся условия. Именно поэтому Сингапур 

приветствует усилия Генерального секретаря по 
реформированию Организации Объединенных На-
ций и обеспечению ее соответствия стоящим перед 
ней задачам. Сингапур твердо убежден в том, что 
Организация Объединенных Наций, особенно по-
сле ее реформирования и активизации ее деятель-
ности, может сделать жизнь людей во всем мире 
значительно лучше.

В заключение я хотел бы отметить, что каждая 
страна, независимо от ее размера, несет ответствен-
ность за поддержку и укрепление многосторонней 
системы. Разумеется, крупные державы, великие 
державы несут особую ответственность за сохра-
нение многосторонней системы и содействие под-
держанию международного мира и безопасности в 
соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций. Однако это вовсе не отри-
цает роли, ответственности и влияния других го-
сударств. Малые страны, в частности, должны про-
должать выступать в поддержку многосторонности 
и той важной роли, которую играет Организация 
Объединенных Наций, и демонстрировать свою 
поддержку. Будучи небольшой страной, Сингапур 
по-прежнему глубоко привержен многонациональ-
ной системе и Организации Объединенных Наций. 
Мы рассчитываем на тесное сотрудничество со 
всеми присутствующими здесь странами в целях 
укрепления многосторонней системы Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы она отвечала 
нашим целям и требованиям будущего — нашего 
общего будущего.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за проведение 
этого важного заседания.

Венгрия присоединяется к заявлению наблю-
дателя от Европейского союза, однако я хотела бы 
высказать несколько соображений в своем нацио-
нальном качестве.

Размышляя над общей концепцией, которую 
мы сегодня обсуждаем, я не смогла найти лучшего 
источника вдохновения для наших действий и луч-
шей пищи для размышлений, чем слова персидско-
го поэта и ученого XIII века Джалаладдина Руми:

«Половина меня родом отсюда, половина ото-
всюду. Половина меня — из жемчуга морского, 
половина — с далеких берегов».
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Как известно, сегодня мир сталкивается с мно-
гочисленными вызовами, которые нам как членам 
международного сообщества необходимо преодоле-
вать и устранять сообща. Когда 74 года назад созда-
валась Организация Объединенных Наций, миро-
вые лидеры ставили перед собою цель обеспечить, 
чтобы мы использовали многосторонние подходы 
для избежания ужасных последствий неспособно-
сти работать сообща во имя лучшего будущего. С 
тех пор, как известно, система многосторонних от-
ношений переживала свои взлеты и падения. Хотя 
в наших прениях действительно преобладают раз-
говоры об изменении геополитических реалий и 
о проблемах, создаваемых ныне происходящими 
преобразованиями в сложившемся многосторон-
нем порядке, а также о том, что сам этот многосто-
ронний порядок подвергается давлению со стороны 
вновь возникающих или повторяющихся вызовов, 
мы — те, кто верит в многосторонние институты 
и многосторонний подход и в могущество диалога, 
— должны, тем не менее, по-прежнему действовать 
сообща.

Мы считаем, что многосторонность и лежащие 
в ее основе философия и образ мыслей выдержат 
это давление. Они восторжествуют потому, что 
основаны на здравом смысле, а также потому, что 
для преодоления современных проблем нам неиз-
бежно необходимо стремиться к созданию общих 
концептуальных рамок. Однако у нас нет никакой 
уверенности в сохранении международных инсти-
тутов в их нынешнем виде, как бы они ни были 
вплетены в нашу жизнь, и мы знаем, что это тоже 
может оказаться неотвратимым фактом. Нам следу-
ет сражаться за сохранение достижений последних 
74 лет, но при этом нам надо также осознавать, что 
любым институтам необходимо адаптироваться и 
развиваться. Организации Объединенных Наций 
крайне необходимы реформы, в том числе всесто-
ронняя реализация выдвинутых Генеральным се-
кретарем инициатив.

Даже наилучшим образом сконструированные 
многосторонние механизмы будут оставаться лишь 
красивой оболочкой без достаточной совместной 
политической воли наших руководителей и под-
держки и надежды со стороны наших граждан. 
Если мы хотим заручиться всемерной поддержкой 
всего мира и заставить эту систему работать, Орга-
низации Объединенных Наций необходимо менять-
ся по мере того, как меняется жизнь, и согласно ее 

потребностям. Мы должны проявлять инициативу, 
демонстрировать, что мы взаимно ценим друг друга 
и доверяем друг другу, а также готовы к реформам 
и к совместному выполнению наших обязанностей. 
Эффективное управление, будь то в стенах Орга-
низации Объединенных Наций или за их предела-
ми, оценивается по транспарентности ее органов и 
процессов. Многосторонность — это прежде всего 
действие и отклик на него, это диалог, как я уже го-
ворил, и мы добиваемся этого, работая сообща. По-
этому ключевое значение в сохранении и совершен-
ствовании многостороннего порядка имеют прини-
маемые всеми сторонами меры предотвращения и 
посредничества. Мы должны устранять комплекс-
ные коренные причины конфликтов посредством 
предотвращения, посредничества, защиты прав че-
ловека и обеспечения устойчивого развития.

Венгрия решительно поддерживает превентив-
ную дипломатию, в том числе культурную дипло-
матию, научную дипломатию, водную дипломатию 
и спортивную дипломатию, и выступает за меж-
культурный и межрелигиозный диалог, образова-
ние и проведение информационно-разъяснительной 
работы. Только комплексный подход позволит нам 
успешно вести борьбу с радикализацией и нетерпи-
мостью, разрушить стереотипы, укрепить взаим-
ное доверие и уважение и способствовать мирному 
сосуществованию, столь необходимому в нашем 
современном глобализованном мире. Хотелось бы 
подчеркнуть, что при выполнении этой огромной 
задачи нам нельзя забывать о женщинах, которым 
отведена отнюдь не маловажная роль в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов, в мирных 
переговорах, в миростроительстве и поддержании 
мира, в оказании гуманитарной помощи и в пост-
конфликтном восстановлении. Их привлечение ко 
всей этой деятельности имеет решающее значение 
для достижения устойчивого мира.

В современном взаимосвязанном и глобализо-
ванном мире нет реальной альтернативы много-
сторонним решениям. В моем личном кредо я ру-
ководствуюсь идеалами венгерского композитора 
ХХ века Белы Бартока, который еще до создания 
Организации Объединенных Наций писал, что не-
смотря на все наши войны и вражду направляющей 
философией его жизни всегда была идея единения 
различных народов в одно общее братство и что он 
всемерно старался служить этой идее в своей музы-
ке. По этой причине, говорил он, он не уклонялся ни 
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от какого влияния, вне зависимости от его источни-
ка, если этот источник был чистым, естественным 
и жизненным.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, за созыв этого важного заседания 
высокого уровня, посвященного вопросам много-
сторонности и дипломатии во имя мира, а также за 
Ваши неустанные усилия, направленные на то, чтобы 
Генеральная Ассамблея содействовала укреплению 
многосторонности как принципа функционирова-
ния международной системы в нашем современном 
мире. Сегодня мы собрались здесь для того, чтобы 
отметить Международный день многосторонности 
и дипломатии во имя мира, который предоставляет 
международному сообществу значимую возмож-
ность подтвердить свою приверженность многосто-
ронней системе международных отношений и целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций.

Сегодня наш мир сталкивается как с новыми 
и традиционными вызовами, так и с транснацио-
нальными угрозами, которые ныне являются более 
сложными и взаимосвязанными, чем когда-либо 
прежде. Угрозы миру и безопасности в последние 
годы, к сожалению, нарастают, и сохраняется угро-
за терроризма. От него не застрахован ни один ре-
гион. Мир остается свидетелем многочисленных 
вооруженных конфликтов, гуманитарных кризисов 
и стихийных бедствий, которые из-за их масштабов 
катастрофически сказываются на многих государ-
ствах и регионах. Нас объединяет общая задача — 
достижение целей в области устойчивого развития 
при одновременном преодолении проблемы изме-
нения климата и решении других вопросов, тре-
бующих согласованных усилий международного 
сообщества. Поэтому все вызовы, которые нашему 
миру приходится сегодня преодолевать, требуют от 
нас коллективных подходов. Международные про-
блемы требуют международных решений.

Многосторонность лежит в основе той глобаль-
ной системы, которую мы вместе сформировали 
более семи десятилетий назад, создав Организа-
цию Объединенных Наций. Краеугольным камнем 
этой многосторонней глобальной системы является 
Устав Организации Объединенных Наций, который 
считается международно-правовым документом и 
устанавливает четкие рамки для организации от-

ношений между государствами, в то время как все 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций обязаны соблюдать закрепленные в Уставе 
цели и принципы — как по букве, так и духу. Устав 
сохраняет свое значение, поскольку он служит ос-
новой нашей коллективной безопасности, предо-
ставляя нам различные инструменты для коллек-
тивного и эффективного преодоления вызовов, с 
которыми нам всем вместе приходится иметь дело. 
Мы должны соблюдать его, объединяясь и сообща 
стараясь обуздать насилие и агрессию, наладить 
добрые отношения между государствами, соблю-
дать принципы суверенитета и невмешательства во 
внутренние дела других государств, оберегать рав-
ные права и право народов на самоопределение и 
способствовать соблюдению прав человека.

Что касается значения многосторонности и 
роли Организации Объединенных Наций, то я не 
могу не упомянуть освобождение Государства Ку-
вейт в 1991 году, ставшее примером эффективно-
сти международных усилий по восстановлению 
под эгидой Организации Объединенных Наций и 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности верховенства права и справедливо-
сти. Операция, которая привела к освобождению 
Кувейта, является исторической моделью коллек-
тивной безопасности в действии и успешной демон-
страцией многосторонности и роли Организации 
Объединенных Наций в прекращении агрессии, ко-
торая была вопиющим и откровенным нарушением 
международного права и Устава. Это освобождение 
после предшествовавшего ему вероломного втор-
жения укрепило убежденность Кувейта в том, что 
первой линией обороны таких малых государств, 
как Кувейт, является многосторонний междуна-
родный порядок, основанный на праве и справед-
ливости и обеспечивающий права, безопасность и 
защиту малых государств.

Мы обеспокоены тем, что многосторонность 
все чаще ставится под сомнение, и тем, что одно-
сторонние меры, принимаемые некоторыми госу-
дарствами, ставят узкие национальные интересы 
выше глобальных интересов и подрывают глобаль-
ную систему, которую мы вместе создали после 
окончания Второй мировой войны. Мы считаем, 
что ни одно государство, независимо от размеров 
его территории, военной или экономической мощи, 
не в состоянии в одиночку решить глобальные 
проблемы.
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Место Председателя занимает г-н Бесседик 
(Алжир), заместитель Председателя.

В заключение хочу сказать, что Государство 
Кувейт твердо убеждено в важности применения 
многосторонней дипломатии на региональном и 
международном уровнях, а также в необходимости 
укрепления коллективных усилий и партнерства го-
сударств с региональными организациями в целях 
поиска решений проблем, стоящих перед нами на 
региональном и международном уровнях. Мы под-
черкиваем, что Организация Объединенных Наций 
играет важную роль в руководстве работой, кото-
рая на глобальном уровне проводится для решения 
таких проблем, включая международную гумани-
тарную деятельность, направленную на облегчение 
страданий людей, пострадавших от вооруженных 
конфликтов и стихийных бедствий, и отмечаем, что 
Организация вносит большой вклад в различные 
региональные и международные усилия, направ-
ленные на урегулирование споров превентивными, 
мирными и дипломатическими средствами, а также 
на осуществление посредничества, обеспечение не-
распространения оружия массового уничтожения, 
реализацию Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, устранение по-
следствий изменения климата и поощрение прав 
человека и верховенства права. Добиться прогресса 
в решении этих и других вопросов без эффектив-
ных и серьезных коллективных действий и без кон-
структивного диалога невозможно.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Бандунгская конференция 1955 года породила бан-
дунгский дух единства, дружбы и сотрудничества, 
который способствовал развитию национально-ос-
вободительных движений в Азии, Африке и Латин-
ской Америке. Руководствуясь пятью принципами 
мирного сосуществования, эта конференция вы-
двинула 10 принципов регулирования отношений 
между странами. Провозглашение Генеральной Ас-
самблеей на ее семьдесят третьей сессии в резолю-
ции 73/127 дня закрытия Бандунгской конференции 
Международным днем многосторонности и дипло-
матии во имя мира, а также проведение сегодняш-
него заседания высокого уровня имеют большое 
значение.

Сегодня в мире происходят серьезные невидан-
ные за последние 100 лет перемены и человечество 
борется с многочисленными общими проблемами. 

В то же время усиление протекционизма и односто-
ронности наносит удар по системам глобального 
управления и многосторонним механизмам. Мно-
госторонность сегодня нужна миру как никогда 
ранее. Страны должны сообща отстаивать цели и 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций и дух консультаций, следовать установленным 
правилам и процедурам и решать проблемы коллек-
тивными усилиями.

Во-первых, в том, что касается глобального 
управления, то в этой области следует поддержи-
вать концепцию совместных консультаций, со-
вместной работы и общих выгод. Мы должны ре-
шать глобальные проблемы и строить мир с общим 
будущим на основе многостороннего сотрудниче-
ства. Во-вторых, следует активизировать диалог и 
консультации. Все стороны, несмотря на сохраняю-
щиеся разногласия по различным вопросам, долж-
ны сообща искать точки соприкосновения в целях 
укрепления стратегического взаимного доверия и 
налаживания глобального партнерства. В-третьих, 
мы должны придерживаться концепции общей, 
комплексной, основанной на сотрудничестве и 
устойчивой безопасности и должны разрешать 
споры мирными средствами. В-четвертых, следует 
уважать независимость, суверенитет и территори-
альную целостность всех стран. В международных 
делах необходимо расширить представленность и 
усилить голос развивающихся стран, а также ма-
лых и средних стран.

Организация Объединенных Наций олицетво-
ряет многосторонность. Китай надеется, что Ор-
ганизация Объединенных Наций будет и впредь 
играть ведущую роль в поддержании мира во всем 
мире, содействии общему развитию и углублении 
международного сотрудничества. Мы решительно 
выступаем в защиту авторитета и статуса Органи-
зации Объединенных Наций и поддерживаем ее ак-
тивную роль в международных делах. Китай всегда 
выступал в защиту международного порядка и при-
держивался принципа многосторонности. В своем 
заявлении на церемонии закрытия мартовского 
форума по вопросам глобального управления, ор-
ганизованного Китаем и Францией, Председатель 
КНР Си Цзиньпин отметил, что перед лицом се-
рьезных глобальных вызовов страны должны взять 
на себя ответственность за весь мир. Он призвал 
обеспечить справедливость и равноправие в целях 
преодоления существующих недостатков системы 
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управления, проведения консультаций и дости-
жения взаимопонимания, с тем чтобы устранить 
дефицит доверия, прилагать совместные усилия и 
оказывать друг другу помощь, что позволит решить 
проблему дефицита мира, обеспечить взаимную 
выгоду и приемлемые для всех результаты и тем са-
мым устранить дефицит развития.

Весомым вкладом в многосторонность и меж-
дународное сотрудничество является китайская 
инициатива «Один пояс, один путь». В нынешних 
меняющихся условиях она обогащает практику 
многосторонности. Второй Международный форум 
«Один пояс, один путь» состоится 25–27 апреля. 
Мы надеемся, что все участники этого форума вы-
ступят единым фронтом в поддержку многосторон-
ности и построения открытой мировой экономики.

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): С момента своего возникновения после 
Второй мировой войны многосторонняя система 
переживает, пожалуй, самый серьезный кризис. 
Для некоторых правовая система, основанная на 
многосторонности, уже больше не является наи-
лучшим гарантом международной безопасности и 
международного процветания. Формирование кон-
сенсуса и достижение компромиссов считаются не-
которыми не добродетелями силы, а проявлениями 
слабости. Давно закрепившиеся правовые нормы 
размываются. Слишком часто звучат угрозы при-
менения силы. В результате люди теряют доверие 
к международным институтам, включая Организа-
цию Объединенных Наций, так как считают их не-
эффективными и слабыми.

Мы должны защищать принцип многосторон-
ности. Мы должны защищать международные пра-
вила, нормы, соглашения и институты. Без много-
сторонности и без уважения к правовой системе 
существует опасность возврата к отношениям, 
основанным исключительно на силе. Мы подчер-
киваем, что многосторонность не создает угрозу 
суверенитету. Она, напротив, является единствен-
ным способом защиты национальных интересов во 
взаимозависимом мире. В одиночку эффективно 
противостоять транснациональным угрозам, та-
ким как терроризм, незаконный оборот наркотиков 
и нелегальная миграция, не может ни одна страна. 
За последние семь десятилетий многосторонняя си-
стема достигла больших успехов. Она создала ин-
ституты и приняла правила, которые помогают нам 

разрешать наши конфликты мирным путем. Эти 
институты и правила дают нам возможность при-
нимать нормы и создавать платформы для решения 
глобальных проблем, начиная с изменения клима-
та и заканчивая оружием массового уничтожения. 
Двумя последними примерами таких усилий явля-
ются Глобальный договор о безопасной, упорядо-
ченной и легальной миграции (резолюция 73/195) и 
глобальный договор о беженцах.

Все мы знаем, что многосторонние институты 
и нормы не совершенны. Поэтому нам нужно их 
реформировать, активизировать и укрепить. Орга-
низация Объединенных Наций по-прежнему будет 
оставаться в центре этих усилий. Она будет слу-
жить в качестве главной платформы, в рамках кото-
рой мы сможем обсуждать наши следующие шаги, 
и нашего главного инструмента для успешного со-
трудничества с региональными организациями, 
гражданским обществом и частным сектором.

Сама по себе Организация Объединенных На-
ций также будет объектом наших усилий. Мы укре-
пим многосторонность путем реформирования Ор-
ганизации. Мы поддерживаем программу реформ 
Генерального секретаря, целью которой является 
сделать Организацию Объединенных Наций бо-
лее эффективной и актуальной. Мы должны также 
провести реформу Совета Безопасности и сделать 
этот орган более транспарентным, демократич-
ным, представительным и подотчетным. Истинная 
многосторонность означает, что все государства-
члены, независимо от их размера или могущества, 
имеют равную возможность высказывать свои опа-
сения и ожидания. Именно поэтому, будучи самым 
демократичным и представительным органом Ор-
ганизации Объединенных Наций, Генеральная Ас-
самблея является самой важной площадкой для до-
стижения нашей общей цели прочного мира и про-
цветания. Для укрепления многосторонности нам 
необходима более сильная Генеральная Ассамблея, 
и мы поддерживаем межправительственный про-
цесс по активизации ее деятельности.

Принцип многосторонности заключается в 
объединении людей и стран, уважении друг друга 
и создании норм сотрудничества, которые способ-
ствуют обеспечению мира и процветания на благо 
всех людей. В нашем взаимосвязанном мире, если 
кто-то не чувствует себя в безопасности, то уяз-
вимы мы все. По этой причине многосторонность 
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и международное сотрудничество являются обя-
зательным условием. Сейчас многие мировые ли-
деры все чаще делают выбор в пользу принципа 
многосторонности, и мы должны воспользоваться 
этой динамикой. Сегодня, в Международный день 
многосторонности и дипломатии во имя мира, у нас 
есть хорошая возможность подтвердить нашу веру 
в цели и принципы, закрепленные в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. Мы все должны 
работать сообща, чтобы праздновать и популяризи-
ровать этот Международный день.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Куба присоединяется к заявлению пред-
ставителя Боливарианской Республики Венесуэла, 
сделанному ранее от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Международный день многосторонности и ди-
пломатии во имя мира следует рассматривать не 
как простой праздник, а как подтверждение нашего 
коллективного долга и ответственности по сохране-
нию мира. Будучи одним из членов — основателей 
Организации Объединенных Наций, Куба вновь за-
являет о своей приверженности делу защиты и по-
ощрения многосторонности. В глобальном контек-
сте, который характеризуется растущими угрозами 
международному миру и безопасности, такими как 
нетрадиционные войны, случаи грубого наруше-
ния суверенитета государств, проведение политики 
установления господства посредством применения 
силы, попытки вновь навязать однополярный миро-
вой порядок, случаи нарушения норм международ-
ного права, случаи опасного и произвольного на-
рушения международных договоров, введение все 
большего числа односторонних санкций и торговые 
войны, единственным возможным ответом являет-
ся сохранение и подтверждение многостороннего 
подхода на основе строгого соблюдения принци-
пов международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций. Уважение суверенитета, 
территориальной целостности и политической не-
зависимости государств, невмешательство во вну-
тренние дела государств, воздержание от угрозы 
силой или ее применения и обеспечение мирного 
урегулирования конфликтов — все эти принципы 
должны и далее оставаться основой международно-
го права и всегда использоваться для направления 
действий государств и выстраивания международ-
ных отношений.

Сейчас самое время положить конец манипуля-
циям, политизации и применению грубой политики 
двойных стандартов в отношении проблем мирово-
го значения, в том числе в отношении прав чело-
века. Мы решительно отвергаем принятие и при-
менение экстерриториальных законов, в частности 
экономическую, торговую и финансовую блокаду, 
введенную правительством Соединенных Штатов 
Америки против Кубы более 60 лет назад, которая 
является грубым нарушением норм международно-
го права, Устава Организации Объединенных На-
ций и 27 принятых Генеральной Ассамблеей резо-
люций, в которых содержится требование о немед-
ленном снятии этой блокады. Блокада в отношении 
Кубы не только сохраняется, но и усиливается из-за 
недавнего решения правительства Соединенных 
Штатов разрешить возбуждать в судах Соединен-
ных Штатов судебные процессы в отношении ку-
бинских и иностранных организаций, которые на-
ходятся вне юрисдикции Соединенных Штатов, а 
также ограничить въезд должностных лиц и членов 
семей бизнесменов, которые на законных основани-
ях инвестируют средства в национализированную 
собственность в Кубе. Подобные меры подрывают 
принцип многосторонности и создают большие 
трудности и угрозы для международного права, а 
также мирных норм сосуществования государств. 
Мы также отвергаем решение вновь ограничить 
денежные переводы, которые жители Кубы, прожи-
вающие в Соединенных Штатах, посылают своим 
семьям и родственникам, еще больше ограничить 
въезд граждан Соединенных Штатов в Кубу, а так-
же ввести дополнительные финансовые санкции.

Уже около 60 лет внешняя политика Кубы стро-
ится на принципах революционной дипломатии. 
Интернационализм, антиимпериализм, солидар-
ность и единство стран третьего мира лежат в ос-
нове внешней политики Кубы. Куба внесла значи-
тельный вклад в улучшение условий жизни других 
народов и наций посредством реализации проектов 
международного сотрудничества и оказания соли-
дарной помощи, что является подлинным проявле-
нием сотрудничества Юг-Юг.

Сегодня страны Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна являются объектом постоянных 
угроз, которые несовместимы с поддержанием 
мира и провозглашением Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна зоной мира, документ о чем был 
подписан в Гаване в 2014 году главами государств 
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и правительств в ходе второй встречи на высшем 
уровне Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна. В связи с этой угрозой мы 
хотим вновь заявить о том, что наша твердая соли-
дарность с братской Боливарианской Республикой 
Венесуэла является правом Кубы как суверенного 
государства, а также долгом в соответствии с тра-
дициями и неотъемлемыми принципами внешней 
политики Кубинской революции. Кроме того, необ-
ходимо четко понимать, что никакая угроза ответ-
ных мер в отношении Кубы, никакой ультиматум 
или шантаж со стороны нынешнего правительства 
Соединенных Штатов не сможет изменить интер-
националистскую политику кубинского народа, не-
смотря на разрушительный гуманитарный и эконо-
мический ущерб, который наносит нашему народу 
эта сравнимая с геноцидом блокада.

В заключение Куба подтверждает свою неиз-
менную готовность продолжать сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций и ее государ-
ствами-членами в целях установления демократи-
ческого и справедливого международного порядка, 
который отражал бы стремление к миру, развитию 
и справедливости народов третьего мира, а также 
гарантировал бы сохранение и укрепление принци-
па многосторонности.

Г-н Вахиб (Ирак) (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за организацию этого совещания высокого 
уровня по случаю Международного дня многосто-
ронности и дипломатии во имя мира.

Делегация нашей страны присоединяется к за-
явлению представителя Боливарианской Республи-
ки Венесуэла, сделанному от имени Движения не-
присоединившихся стран (ДНП).

Мы отмечаем, что укрепление многосторонно-
сти и дипломатии лежит в основе достижения успе-
ха по трем основным направлениям деятельности 
Организации Объединенных Наций, к которым от-
носятся устойчивое развитие, мир и безопасность 
и права человека. Взаимосвязь между этими ком-
понентами очевидна. Без мира и безопасности не 
может быть устойчивого развития. Достигнув этих 
целей, мы сможем жить в условиях уважения до-
стоинства и осуществлять все наши права в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом 
и международными стандартами в области прав 
человека.

Наша делегация считает необходимым обеспе-
чить, чтобы Организация Объединенных Наций 
играла ведущую роль в решении сложных и мно-
гоплановых задач, поскольку она является нашей 
самой представительной международной органи-
зацией и подлинным воплощением многосторон-
ности. В этой связи Ирак поддерживает все шаги и 
инициативы Организации Объединенных Наций и 
ее органов, направленные на укрепление многосто-
ронности и дипломатии в целях достижения мира и 
устойчивой безопасности. Мы также считаем важ-
ной роль различных международных, региональ-
ных и субрегиональных организаций в консоли-
дации и укреплении многосторонности, например 
Движения неприсоединившихся стран, основопо-
лагающие принципы которого предусматривают 
поддержку и повышение эффективности диплома-
тии в интересах мира, и все документы, принятые 
на его саммитах, подтверждают эти принципы.

С учетом обстоятельств, в которых мы нахо-
димся сегодня, а также вызовов и угроз, с которы-
ми сталкивается весь мир, это заседание направ-
ляет экстремистам во всем мире четкий сигнал о 
том, что нигде не может быть достойной жизни без 
прочного мира. Этот прочный мир может быть до-
стигнут благодаря дипломатическим контактам и 
взаимопониманию между всеми нами, а не изоля-
ционизму. Именно укрепляя многосторонность и 
дипломатию, мы сможем воплотить в жизнь цели в 
области устойчивого развития и их основные ком-
поненты во всем мире. Наша делегация призывает 
все государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций работать сообща, отказываться от 
своих разногласий и преодолевать их с помощью 
дипломатических средств, уделять приоритетное 
внимание установлению дружественных диплома-
тических отношений на основе целей Организации 
Объединенных Наций, уважать интересы и сувере-
нитет государств и избегать политики гегемонии, 
которая не выгодна никому. Сегодня наша общая 
цель заключается в обеспечении мира и безопасно-
сти во всем мире, и это заседание является лучшим 
доказательством этого.

В заключение я вновь выражаю признатель-
ность Председателю и всем государствам-членам за 
принятие Ассамблеей резолюции 73/127 по случаю 
Международного дня многосторонности и дипло-
матии во имя мира. Я хочу заверить их в том, что 
Ирак будет находиться в авангарде государств, под-



A/73/PV.78	 24/04/2019

22/34� 19-11877

держивающих Председателя в продвижении этого 
подхода.

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Трудно представить себе тему, которая 
требует от нас более сосредоточенной работы, чем 
эта. Она подчеркивает те реальные жизненные ис-
пытания, с которыми каждый из присутствующих 
сталкивается каждый день, переступая порог Ор-
ганизации Объединенных Наций и стремясь вы-
полнять свои обязательства в отношении много-
сторонности в ходе нашей повседневной работы. 
Это не теория. Это практика. Однако, разумеется, 
масштабы этой задачи кажутся огромными и даже 
ужасающими, когда мы погружаемся в решение та-
ких вопросов, как изменение климата, миграция, 
устойчивое развитие, предотвращение конфликтов 
и гендерное равенство. Дело в том, что у нас есть 
два варианта: действовать сообща или действовать 
в одиночку в своих собственных интересах. Мы 
знаем из истории, что если мы выберем второй ва-
риант, то вероятные последствия будут глубоко не-
гативными и даже опасными.

Ирландия является по всем меркам небольшим 
государством. Этот статус мы с гордостью разде-
ляем с большинством государств-членов, представ-
ленных сегодня здесь, в этом зале. Вскоре мы от-
метим столетие нашей независимости. Мы твердо 
убеждены в том, что нам удалось обрести реаль-
ный голос на мировой арене только в день нашего 
вступления в Организацию Объединенных Наций 
в 1955 году. В тот день наш суверенитет укрепил-
ся. Аналогичным образом наше членство в Евро-
пейском союзе приносит колоссальную пользу для 
нашего социально-экономического развития. Силь-
ные и стабильные многосторонние структуры по-
зволили нам расти и процветать. Они усилили наш 
голос и укрепили наш суверенитет. Стабильный и 
предсказуемый многосторонний порядок отвеча-
ет интересам даже самых крупных и влиятельных 
стран. Похоже, некоторым из нас нужно чаще, чем 
другим, напоминать о том, что проблемы, с которы-
ми мы сталкиваемся сегодня, — это «проблемы без 
паспорта», которые просто не могут быть решены 
без этого стабильного многостороннего порядка. 
Так что же нам необходимо сделать, чтобы поддер-
жать его в 2019 году? Я кратко остановлюсь на трех 
моментах.

Во-первых, наши общие институты должны от-
ражать мир таким, какой он есть, и демонстрировать 
свою ценность. В наших учреждениях должно быть 
больше женщин на высших руководящих должно-
стях. Мы должны реформировать Совет Безопасно-
сти, с тем чтобы в нем были надлежащим образом 
и справедливо представлены Африка и другие ре-
гионы. Мы должны преобразовать порядок работы 
нашей ценной Организации Объединенных Наций, 
чтобы она могла эффективно выполнять задачи на 
местах в интересах тех, кто больше всего в этом 
нуждается.

Во-вторых, мы должны выполнять свои обя-
зательства. Например, резолюции Совета Безопас-
ности являются обязательными для всех членов, 
но часто игнорируются. Международное право и 
международное гуманитарное право имеют осно-
вополагающее значение для взаимодействия го-
сударств. Наша страна считает, что крайне важно 
поддерживать применимость международного пра-
ва и обеспечивать привлечение к ответственности 
за нарушения. Аналогичным образом, когда прави-
тельства суверенных стран коллективно согласовы-
вают декларации и другие итоговые документы, мы 
должны признавать их в качестве четких политиче-
ских обязательств, а не таких чаяний, которые мы 
отвергаем, когда они становятся неудобными. Мы 
должны осуществлять Парижское соглашение об 
изменении климата, Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и Глобаль-
ный договор о безопасной, упорядоченной и легаль-
ной миграции (резолюция 73/195). Мы должны обе-
спечивать реализацию этих соглашений и наличие 
необходимых для этого финансовых средств.

Председатель возвращается на свое место.

В-третьих, мы должны проявлять творческий 
подход. В частности, мы должны определить новые 
методы работы в том, что касается формулировок 
и законов. Взаимоотношения между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями должны быть ради-
кально изменены и развиты. Нам также необходим 
гораздо более высокий уровень сотрудничества с 
гражданским обществом и взаимодействия с част-
ным сектором. 

Наконец, мы должны поддерживать связь с на-
шими гражданами. Наша ценная Организация Объ-
единенных Наций добивается успехов каждый день 
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— от оказания жизненно важной гуманитарной по-
мощи до защиты прав человека и правозащитников, 
а также посредничества при заключении мирных 
соглашений. Мы должны давать нашим гражданам, 
особенно нашей молодежи, гораздо более четкое 
представление о том, чем мы каждый день занима-
емся в этом здании. Давайте приглашать их сюда и 
тем самым укреплять Организацию Объединенных 
Наций.

Г-н Лаубер (Швейцария) (говорит по-французски): 
Почти ровно 100 лет назад, 11 апреля 1919 года, в Же-
неве была создана Международная организация тру-
да. Вместе с ней родилась основополагающая идея 
многосторонности, основанной на диалоге. После 
Первой мировой войны центральное место в этом 
многостороннем проекте уже занимала цель достиже-
ния всеобщего и прочного мира, в том числе защиты 
трудящихся, что имеет важнейшее значение в этом 
контексте. Сегодня, спустя сто лет, когда мы расхо-
димся во мнениях по стольким вопросам — как мы 
слышали сегодня утром, — нам необходимо помнить 
о том, что нас объединяет. Как и Международная ор-
ганизация труда, Организация Объединенных Наций 
была создана после разрушительного мирового кон-
фликта и с убежденностью в том, что будущие поко-
ления должны быть защищены от бедствий войны.

Устав Организации Объединенных Наций и по 
сей день остается нашим общим руководством и от-
правной точкой для нашего диалога. Устав предус-
матривает дружественные отношения между госу-
дарствами и подчеркивает важность международ-
ного сотрудничества в решении международных 
вопросов. Устав предусматривает, что отношения 
между нациями должны быть дружественными, 
настаивает на необходимости их сотрудничества в 
решении международных проблем и обязывает все 
государства-члены улаживать свои споры мирными 
средствами.

На разных этапах истории последнего столе-
тия многосторонняя система помогла нам добить-
ся важнейших успехов, включая принятие Всеоб-
щей декларации прав человека, создание широкой 
архитектуры разоружения, содействие процессам 
деколонизации и развертывание миротворческих 
миссий, а в последнее время — принятие целей в 
области устойчивого развития и Парижского согла-
шения об изменении климата.

На протяжении почти 75 лет своего существо-
вания Организация Объединенных Наций всегда 
была способна адаптироваться к тем глубоким по-
литическим, экономическим и социальным пере-
менам, которые преобразовали наш мир, и остается 
по-прежнему восприимчивой к требованиям посто-
янных изменений. Как бы то ни было, стоящие пе-
ред международным сообществом вызовы с годами 
не становятся менее сложными — совсем наоборот. 
Поэтому сегодня как никогда необходима сильная и 
многоязычная многосторонняя система, способная 
содействовать налаживанию подлинного диалога 
между государствами.

Как и любая система отношений, многосторон-
няя система требует от своих участников конструк-
тивного подхода и неизменной поддержки. Будучи 
федеративным государством, Швейцария знает, как 
наводить мосты между различными политически-
ми позициями, культурами и языками. Таким об-
разом, приверженность принципам основанной на 
правовых нормах прочной многосторонней систе-
мы стала частью нашей ДНК.

Женева является второй штаб-квартирой Ор-
ганизации Объединенных Наций и оперативным 
центром нашей многосторонней системы. Швей-
цария традиционно предоставляет добрые услуги 
участникам конфликтов и площадки для ведения 
международных мирных переговоров. Кроме того, 
приверженность Швейцарии делу мира и целям 
посредничества основывается и на нашей убеж-
денности в том, что поиски путей урегулирования 
конфликтов и построение прочного мира возможны 
только на основе диалога.

Многосторонняя система опирается на свои ин-
ституты и механизмы точно так же, как дом опи-
рается на свой фундамент. Именно поэтому так 
необходимо участвовать в работе многосторонних 
институтов, которые мы строили все вместе. Кроме 
того, поддержка сильных институтов означает, что 
Организация Объединенных Наций сможет решать 
свои задачи, реагируя на возникающие кризисы и 
улучшая условия там, где работают ее структуры.

Мы убеждены, что реформы, которые госу-
дарства-члены приняли в прошлом году, позволят 
Организации Объединенных Наций строить свою 
работу таким образом, чтобы она полнее интегри-
ровала все три главных компонента этой системы 
— поддержание мира и безопасности, достижение 
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развития и защиту прав человека. Для того чтобы 
решать все эти многочисленные проблемы, нам 
как никогда необходимы конструктивный подход 
и приверженность всех государств-членов. Аль-
тернатива многосторонности — это пропасть хао-
са, за который грядущие поколения нас никогда не 
простят.

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (говорит 
по-испански): Я приветствую проведение этого за-
седания высокого уровня, призванного еще раз под-
твердить наше видение многосторонности. Приня-
тая в 2018 году резолюция 73/127 стала выражением 
приверженности государств-членов ценностям и 
принципам Организации Объединенных Наций. В 
связи с этим мы, как и в 1945 году, вновь заявляем, 
что принципы Устава Организации Объединенных 
Наций по-прежнему важны и актуальны и сегодня.

Поскольку международные отношения обычно 
имеют множество аспектов различной сложности 
и трудности, у нас есть многосторонние форумы, 
позволяющие государствам обсуждать проблемы и 
находить для них совместные решения. В реальном 
мире, в котором мы живем сегодня, нет места тому 
упрощенному представлению, что международные 
организации работают только тогда, когда для за-
ключения соглашений созревают внешние условия 
и международные отношения. Многосторонний 
подход глубоко демократичен и инклюзивен. Не-
зависимо от географических размеров и экономи-
ческого развития государств он позволяет им уча-
ствовать в международном политическом процессе 
на более равноправной основе и в условиях большей 
определенности. Многосторонние форумы, и пре-
жде всего Организация Объединенных Наций, не 
только обеспечивают или придают легитимность 
каким-то вопросам, но и создают нормы, устанав-
ливают традиции и утверждают ценности.

Было бы наивным полагать, что в нашем глоба-
лизованном и взаимозависимом мире государства 
могут самостоятельно, без поддержки международ-
ного сообщества, решать проблемы глобального 
масштаба или проводить масштабные преобразо-
вания в странах и регионах. Подавляющее боль-
шинство государств поддерживают многосторон-
ние институты, и в первую очередь Организацию 
Объединенных Наций, не только по принципиаль-
ным соображениям, но еще и потому, что сильное, 
здоровое и эффективное глобальное управление 

отвечает нашим самым важным национальным ин-
тересам, а потому и так называемые противоречия 
между суверенитетом или национальными интере-
сами и многосторонностью — это всего лишь лож-
ная дилемма: государства осуществляют свой су-
веренитет в рамках многостороннего подхода, и в 
конечном счете мы все выигрываем. И пусть никто 
не сомневается в том, что многосторонность идет 
во благо всем.

Так или иначе, сегодняшнее заседание высо-
кого уровня в поддержку принципа многосторон-
ности кому-то может показаться неожиданным. 
Если одна или даже несколько стран решат нару-
шить международные соглашения или посчитают, 
что для них лучше действовать изолированно, то 
это еще не означает, что в опасности вся много-
сторонняя система. Многосторонняя система бу-
дет действительно подорвана только в том случае, 
если все члены международного сообщества решат 
отказаться от поиска глобальных решений, а изби-
рательность или обусловленность выполнения до-
говоренностей, достигнутых коллективными уси-
лиями, станет нормой.

Тем не менее заслуживают внимания и некото-
рые критические замечания в адрес многосторон-
них форумов, и особенно в адрес Организации Объ-
единенных Наций, независимо от того, справедли-
вы они или нет. Я хочу здесь коснуться, хотя бы 
очень коротко, трех групп таких критиков: это те, 
кто порицает как неэффективные все наши усилия 
по решению самых серьезных и неотложных про-
блем; те, кто недоволен качеством своей жизни и 
видит в наших коллективных мерах только пустые 
слова, и те, кто ставит под вопрос все многосторон-
ние усилия, используя для этого дезинформацию.

В значительной мере эта критика вызвана тем 
раздражением, которое возникает ввиду неудовлет-
ворительных ответов на закономерные требования 
наших народов. Хотя, конечно же, мы действительно 
живем в век неопределенности, но подлинная про-
блема — это дефицит доверия. Поэтому мы должны 
стремиться к тому, чтобы многосторонние форумы 
были эффективным инструментом укрепления до-
верия на основе диалога и взаимного уважения и не 
поддерживали конфронтацию, агрессивную рито-
рику и неработающие механизмы принятия реше-
ний. Систему Организации Объединенных Наций 
необходимо совершенствовать, сосредотачивая все 
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ее действия и решения на нуждах людей. Мы долж-
ны спасти гуманизм. Мы должны расширить наши 
плюралистические, инклюзивные и многосторон-
ние дискуссии, чтобы в них, без исключений, было 
представлено мнение каждого.

Именно поэтому с момента основания Орга-
низации Объединенных Наций Мексика привер-
жена принципам многосторонности и неизменно 
стремится претворить эту приверженность в кон-
кретные действия. Новое правительство Мексики 
приступило к реализации ряда инициатив по со-
вершенствованию государственной политики в 
соответствии с нашими многосторонними обяза-
тельствами и надеется заручиться поддержкой и 
помощью Организации Объединенных Наций. Наш 
национальный план развития на ближайшие шесть 
лет приведен в полное соответствие с Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года.

За почти 75 лет существования нашей Органи-
зации в очень многих областях достигнуты несо-
мненные успехи, но в то же время остается и много 
нерешенных проблем в области поддержания мира 
и безопасности и в области развития. Все те согла-
шения, которые мы заключали на протяжении всех 
этих лет, обязывающие они или нет, будут благо-
творно влиять на жизнь людей только в том случае, 
если мы сделаем их частью нашего национального 
законодательства, отразим их в разработке и реали-
зации нашей государственной политики и претво-
рим их в реальность на местах. Точно так же, как 
доверие может быть восстановлено, оно может и ис-
чезнуть — в случае недостаточно эффективных уси-
лий на местах. Проблема заключается в реализации 
на практике наших многосторонних соглашений 
таким образом, чтобы они оказывали ощутимое по-
ложительное воздействие на жизнь людей. В целях 
восстановления доверия, которое было утрачено, 
давайте, руководствуясь духом гуманизма, вдохнем 
новую жизнь в принцип многосторонности.

Г-н аль-Халиль (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Делегация нашей страны 
хотела бы выразить признательность Председателю 
Генеральной Ассамблеи за инициативу по проведе-
нию этого заседания высокого уровня по вопросу о 
многосторонности и дипломатии во имя мира.

Кроме того, мы присоединяемся к заявлению, 
с которым выступил министр иностранных дел 

Боливарианской Республики Венесуэла от имени 
Движения неприсоединившихся стран. Я хотел бы 
добавить следующие замечания в своем националь-
ном качестве.

Правительство нашей страны, Сирийской Араб-
ской Республики, всегда верило в то, что культуру 
мира можно создать и сохранить лишь при усло-
вии соблюдения принципов международного пра-
ва, положений Устава Организации Объединенных 
Наций и резолюций международного сообщества. 
Однако, к сожалению, на пути к реализации этих 
великих чаяний сохраняются серьезные проблемы 
— аналогичные тем, с которыми столкнулись осно-
ватели Организации Объединенных Наций и кото-
рые привели к общечеловеческим трагедиям.

Ни для кого не секрет, что главной из таких 
проблем является стремление определенных могу-
щественных государств занимать доминирующее 
положение в нашей Организации и использовать ее 
для достижения своих узких интересов и маскиров-
ки действий, которые, без сомнения, противоречат 
целям и принципам Устава Организации Объеди-
ненных Наций, в частности принципам уважения 
национального суверенитета и невмешательства 
во внутренние дела государств-членов. Правитель-
ство нашей страны подчеркивает срочную необхо-
димость укрепления и защиты принципа много-
сторонности при одновременном поощрении мно-
гостороннего процесса принятия решений. Этого 
можно достичь посредством строгого соблюдения 
целей и принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций и норм международного права.

Вместе с тем мы сожалеем о том, что многосто-
ронний подход по-прежнему подвергается самым 
ожесточенным нападкам с момента создания Орга-
низации Объединенных Наций в результате давле-
ния и политики двойных стандартов, которые ха-
рактерны для участия определенных влиятельных 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций в международных отношениях и в осущест-
влении многих резолюций международного со-
общества. Речь идет о резолюциях, направленных 
на борьбу с терроризмом, ростом радикальных дви-
жений, агрессивной риторикой и расизмом, а так-
же резолюциях, касающихся оккупации Израилем 
с 1967 года сирийских Голанских высот и других 
арабских территорий. Все эти препятствия мешают 
достижению желаемого мира и подрывают прин-
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цип многосторонности. Они приводят к увеличе-
нию разрыва между народами.

Многие наши народы продолжают расплачи-
ваться кровью за чьи-то колониальные амбиции, 
вмешательство во внутренние дела, военную агрес-
сию, террористические войны, а также непосред-
ственные военные действия и войны, ведущиеся 
чужими руками. Кроме того, они продолжают рас-
плачиваться за введение незаконных односторон-
них принудительных мер, которые сводят на нет 
большие успехи, достигнутые в таких сферах, как 
развитие и инфраструктура, во многих развиваю-
щихся странах, включая мою собственную, Сирий-
скую Арабскую Республику.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
У Индонезии никогда не было никаких сомнений в 
том, что общие глобальные проблемы проще всего 
решать на основе многосторонности и соблюдения 
принципов международного права и положений 
Устава Организации Объединенных Наций. Дей-
ствительно, решение государств-членов объявить 
24 апреля Днем многосторонности и дипломатии 
во имя мира связано с историческим событием, 
которое произошло семь десятилетий назад, когда 
в ходе Афро-азиатской конференции в Бандунге 
было принято решение построить мировой поря-
док, основанный на суверенном равенстве всех го-
сударств, равноправии, справедливости, свободе и 
прочном мире. Мы гордимся тем, что этот день со-
впадает с годовщиной того исторического момента.

Я не могу понять, почему сегодня мы должны 
ставить под сомнение многосторонность. Многие 
годы этот принцип олицетворял саму суть Гене-
ральной Ассамблеи. Организация Объединенных 
Наций является и должна оставаться главной гло-
бальной организацией, использующей многообра-
зие и мудрость всех государств-членов для обеспе-
чения ответственного выполнения каждым из них 
своей собственной роли, с тем чтобы такие ценно-
сти, как развитие, мир и безопасность и права че-
ловека — три основных направления деятельности 
Организации Объединенных Наций, — прочно уко-
ренились во всем мире.

С учетом роста в последние годы числа кон-
фликтов и возрождения геополитического соперни-
чества великих держав, не говоря уже о тревожном 
обострении нетерпимости, ксенофобии и изоляцио-
низма в определенных регионах, некоторые отдают 

предпочтение одностороннему подходу и отмене 
многосторонних соглашений и норм. Становится 
все более очевидным, что ни одна страна и ни одна 
группа стран, какой бы могущественной она ни 
была сама по себе, не способна решить взаимосвя-
занные сложные проблемы глобального характера. 
В настоящее время как никогда крайне важны пар-
тнерство и сотрудничество, и мы вновь заявляем о 
том, что нет более надежной платформы для такого 
сотрудничества, чем Организация Объединенных 
Наций, которая с помощью своих многосторонних 
процессов, норм и правил способна содействовать 
совместным усилиям всего многообразия стран, 
региональных организаций и других заинтересо-
ванных сторон по поиску приемлемых решений, за 
выполнение которых они несут ответственность.

Мы должны наращивать нашу поддержку ре-
формы Организации Объединенных Наций: бо-
лее эффективная многосторонность требует более 
сильной Организации Объединенных Наций. Ре-
форма Организации Объединенных Наций крайне 
важна для обеспечения того, чтобы она сохраняла 
свою актуальность, отвечала поставленным целям 
и оказывала реальное влияние на местах. Все эти 
слова и все эти расплывчатые высказывания долж-
ны быть воплощены в конкретные действия. Рефор-
ма Организации, в том числе дискуссии по вопросу 
об активизации деятельности Генеральной Ассам-
блеи и реформы Совета Безопасности, должна быть 
направлена на то, чтобы приблизить Организацию 
Объединенных Наций к людям, ориентирована на 
конкретные результаты и быть наглядной.

В рамках своих нынешних полномочий как не-
постоянного члена Совета Безопасности, а также в 
ходе своего участия в работе других форумов Ор-
ганизации Объединенных Наций и региональных 
форумов Индонезия прилагает и будет прилагать 
неустанные усилия, с тем чтобы в процессе содей-
ствия мирному урегулированию конфликтов пред-
почтение отдавалось предотвращению конфликтов 
и использованию политической дипломатии и диа-
лога. Неустанно работая над соблюдением прин-
ципов международного права и положений Устава 
Организации Объединенных Наций, мы все долж-
ны сделать все от нас зависящее для того, чтобы 
всецело содействовать многостороннему подходу, 
эффективным мерам предотвращения и мирному 
урегулированию конфликтов посредством борьбы с 
их коренными причинами. Если мы не сможем вы-
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полнить это коллективное обязательство, то не су-
меем осуществить взаимосвязанные повестки дня, 
которые касаются целей в области устойчивого раз-
вития и сохранения мира. Если мы потерпим неуда-
чу, то под угрозой окажутся Парижское соглашение 
об изменении климата, многосторонняя торговая 
система и выполнение многих других международ-
ных обязательств.

Индонезия верит в принцип многосторонности, 
поскольку вот уже много веков мы верим в принцип 
gotong royong — своего рода образ жизни Индоне-
зии, который в вольном переводе звучит как «рабо-
тать вместе, плечом к плечу, во имя всеобщего бла-
га». Многосторонность — это совместная работа по 
борьбе с глобальными вызовами во имя всеобщего 
блага.

В заключение я хотел бы сегодня напомнить 
всем в этом зале о том, что если мы в Организации 
Объединенных Наций не сумеем отстоять много-
сторонность, то не сможем построить лучший мир 
для всего человечества, а значит подведем наших 
сыновей и дочерей.

Г-н Гильермет-Фернандес (Коста-Рика) (го-
ворит по-испански): Мы приветствуем проведение 
этого Международного дня многосторонности и 
дипломатии во имя мира и благодарим Вас, г-жа 
Председатель, за пристальное внимание к этой теме 
в период Вашего пребывания на этом посту.

Г-жа Председатель, Коста-Рика разделяет Ваше 
видение многосторонности как одного из ключе-
вых инструментов содействия миру, уважению 
прав человека и устойчивому развитию. Наша 
страна считает международное право и активный 
многосторонний подход важнейшими инструмен-
тами укрепления и защиты нашей невооруженной 
демократии. Возможно, Коста-Рика является хо-
рошим примером важной роли многосторонности, 
поскольку более 70 лет назад она приняла решение 
положиться на многосторонность в защите своего 
суверенитета, распустив свои вооруженные силы.

Многосторонняя система, особенно после Сан-
Францисской конференции, предоставила госу-
дарствам средства для продолжения диалога даже 
в самые трудные моменты в истории. Кроме того, 
продолжается усовершенствование международной 
системы, и в частности многостороннего подхода, 
что дает нам возможность укреплять верховенство 

права на международном уровне, а это позволяет 
нам устанавливать нормы для отношений между 
государствами, препятствовать применению силы 
и определять четкие правила, которым должны сле-
довать государства.

Многосторонность позволяет нам разрабаты-
вать процессы обеспечения благосостояния и раз-
вития для всех народов, признавать достоинство 
всех людей на равной основе и устанавливать кол-
лективные цели для обеспечения устойчивого раз-
вития для всех, примером чего являются цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, и реализуемая в настоящее время 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Однако мы должны сохранять 
бдительность и не допускать, чтобы мелкие инте-
ресы определенных сил, которые стремятся деста-
билизировать и подорвать то, что мы так усердно 
создавали на протяжении последних семи десяти-
летий, ослабили нашу международную систему. 
Существующие проблемы весьма масштабны, и се-
годня, в этот памятный день, мы должны восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы задуматься о 
самой сути многосторонности и ее конечной цели 
— достижении согласия путем переговоров в духе 
доброй воли и на благо всех.

Мы считаем, что односторонние позиции и не-
желание вести переговоры затрудняют нам реше-
ние таких сложных глобальных проблем, как из-
менение климата, и таких неотложных задач, как 
расширение прав и возможностей женщин, ядерное 
разоружение и защита и поощрение прав человека, 
среди многих других. В этот знаменательный день 
мы должны взять на себя обязательство укреплять 
многосторонность. Мы должны заявить об этом 
громко и четко, чтобы, как это сделала моя страна, 
мы коллективно объявили многосторонность гло-
бальным общественным благом.

Поэтому Коста-Рика хотела бы, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций была сильным, много-
язычным и более динамичным институтом с более 
демократическими органами и плюралистически-
ми форумами, в рамках которых все государства 
могли бы на равных защищать свои интересы и 
благосостояние своих народов и где люди были бы 
движущей силой и центральным элементом работы 
государств и Организации.
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В заключение наша страна подтверждает свою 
приверженность защите международного права и 
многосторонности как единственных инструментов 
для решения нынешних глобальных проблем, обе-
спечения прогресса в поддержании мира, защиты 
прав человека и содействия устойчивому развитию. 
Давайте же сегодня возьмем на себя обязательство 
встать на путь диалога, добросовестных перегово-
ров и твердых договоренностей.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за организа-
цию сегодняшнего заседания.

Очень важно, чтобы мы отстаивали принцип 
многосторонности. Многосторонность подразуме-
вает сотрудничество и общие решения, и отрицает 
конкуренцию и конфронтацию. Однако многосто-
ронний подход — это не просто сотрудничество 
как таковое, поскольку сотрудничают и террори-
стические группы; многостороннее сотрудниче-
ство — это сотрудничество в рамках основанного 
на правилах порядка. Как подчеркивали предыду-
щие ораторы, основой нашего сотрудничества всег-
да должны быть Устав Организации Объединенных 
Наций и Всеобщая декларация прав человека, го-
довщины принятия которых мы отмечали и будем 
отмечать. Германия считает, что основанные на 
правилах многосторонние решения лучше, спра-
ведливее и прочнее решений, принятых на одно-
сторонней основе.

Я хотел бы сослаться на заявление, с которым 
Вы, г-жа Председатель, выступили сегодня утром и 
в котором Вы четко сказали, что многосторонность 
укрепляет суверенитет государств; она не подры-
вает суверенитет государств. Эта идея лежит в ос-
нове Европейского союза. В этой связи я хотел бы 
присоединиться к заявлению, с которым выступил 
Постоянный наблюдатель от Европейского союза. 
В Европейском союзе мы извлекли уроки из Второй 
мировой войны. Мы объединяем наши ресурсы. Мы 
тесно сотрудничаем в целях защиты будущего на-
шего народа. Однако, как уже говорили другие ора-
торы, к сожалению, существует ряд угроз для этой 
основанной на правилах многосторонней системы.

Вчера в Совете Безопасности мы приняли ре-
золюцию 2467 (2019), новую резолюцию о пробле-
ме сексуального насилия в условиях конфликта 
(см. S/PV.8514). Однако, к сожалению, мы не смогли 
просто повторно принять резолюцию 2106 (2013) 

Совета Безопасности, которая четко гарантирует 
сексуальное и репродуктивное здоровье и права, 
поскольку администрация Соединенных Штатов по 
сути заявила, что она больше не будет соблюдать 
обязательства, взятые предыдущими правитель-
ствами. Если так будет повторяться регулярно, то 
у нас в нашей международной системе возникнет 
много проблем. То же самое относится и к ядерному 
соглашению с Ираном — Совместному всеобъем-
лющему плану действий, который также является 
успешным многосторонним соглашением и кото-
рый Соединенные Штаты не выполняют. В то же 
время Россия нарушает Будапештский меморандум 
и Устав Организации Объединенных Наций, втор-
гаясь на Украину. Россия подрывает Конвенцию 
по химическому оружию и работу Организации по 
запрещению химического оружия и нарушает До-
говор о ликвидации ракет средней и меньшей даль-
ности. Китай игнорирует нормы международного 
права в Южно-Китайском море и нарушает Всеоб-
щую декларацию прав человека в своем обращении 
с меньшинствами. Поэтому, как сказала г-жа Баче-
лет, мы должны дать отпор этой тенденции и об-
ратить ее вспять.

Германия выступает в защиту многосторон-
ности. Мы хотим сформировать прочный альянс в 
поддержку многосторонности, которая лежит в ос-
нове нашей внешней политики. У этого альянса три 
цели.

Во-первых, альянс хочет защитить принцип 
многосторонности и сохранить существующие 
стандарты и институты, когда они подвергаются 
давлению. Это относится, в частности, и к правам 
человека. Мы поддерживаем Мишель Бачелет в ее 
работе. Мы поддерживаем ее вчерашнее заявле-
ние с осуждением казни 37 саудовцев в Саудовской 
Аравии. Мы защищаем свободу средств массовой 
информации. Мы призываем правительство Мьян-
мы освободить двух журналистов, которые рассле-
довали чудовищные преступления, совершенные 
против рохинджа в Мьянме.

Вторая задача альянса — заглядывать в буду-
щее и отвечать на вопросы, касающиеся способов 
более эффективного решения проблем будущего. 
Это касается прежде всего изменения климата, и 
мы всецело поддерживаем саммит, к проведению 
которого Генеральный секретарь призвал в сентя-
бре. Мы считаем, что вопросы киберпространства и 
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нового высокотехнологичного оружия должны рас-
сматриваться в рамках многосторонней системы, и 
мы должны разработать общие правила.

Третий и последний момент, который я хотел 
бы отметить, заключается в том, что мы должны 
сделать многостороннюю систему более эффектив-
ной и представительной. Мы поддерживаем Гене-
рального секретаря в его стремлении провести ре-
форму Организации Объединенных Наций. Мы вы-
ступаем за реформу Совета Безопасности с целью 
сделать его более представительным. Мы должны 
включить в этот альянс негосударственных субъ-
ектов и гражданское общество. Многие граждане 
сегодня опасаются, что их интересы не учитывают-
ся в рамках многостороннего порядка. Они боятся 
нисходящей мобильности. Поэтому нам необходи-
мо изменить правила игры, если возникнет такая 
потребность. Мы должны обновить и лучше объ-
яснить их.

Г-н Пеньяранда (Филиппины) (говорит по-
английски): Наша сегодняшняя дискуссия является 
своевременной в силу усиливающейся тенденции 
предпринимать односторонние действия и все бо-
лее активных выступлений против этого ввиду сме-
ны политических реалий и расстановки сил, отсту-
плений от обязательств и отстаивания корыстных 
интересов, а также неизбежной путаницы в реак-
ции на все это мировой общественности. Филиппи-
ны поддерживают призыв Генерального секретаря 
к подтверждению и, в нынешних обстоятельствах, 
укреплению приверженности мировому порядку, 
основанному на нормах права, и активному восста-
новлению принципа многосторонности, который 
наделяет голосом малых и слабых, рекомендует 
проявлять терпение по отношению к провокациям 
до тех пор, пока не установлены факты, позволяет 
взвесить все варианты для обеспечения их практич-
ности и устойчивости и придает в конечном итоге 
предпринимаемым действиям авторитетность, ко-
торой зачастую справедливо лишены односторон-
ние, не говоря уже об импульсивных, решения.

Являясь одним из 50 членов — основателей Ор-
ганизации Объединенных Наций, Филиппины ак-
тивно содействуют многостороннему процессу. Ор-
ганизация Объединенных Наций наконец стала для 
сообщества государств форумом для ведения пере-
говоров, прежде чем воевать или сдаваться, не имея 
возможности высказаться, для сглаживания разно-

гласий и для совместной работы по выполнению об-
щих приоритетных задач; она представляет собой 
эксперимент в области глобального управления, 
но без какого-либо господства; она стала местом, 
где всеобщие идеалы равенства, терпимости и че-
ловеческого достоинства являются неоспоримыми 
постулатами. Все мужчины и женщины рождаются 
с равными правами. В своем качестве единственно-
го всемирного форума Организация Объединенных 
Наций остается главной платформой для борьбы 
с врагами этих идеалов — невежеством, болезня-
ми, нищетой, несправедливостью и экстремизмом. 
Своими успехами, несмотря на сохраняющиеся 
проблемы и непрестанную критику в свой адрес, 
Организация Объединенных Наций проявляет бес-
компромиссную стойкость в мире, где слабые снова 
страдают так, как и должны, а сильные поступают 
так, как им заблагорассудится.

Филиппины координируют деятельность и спо-
собствуют ей в тех многосторонних делах, которые 
действительно важны для народа нашей страны: в 
вопросах миграции и развития, в осуществлении 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, в борьбе с торговлей людьми, 
наркотиками и оружием, в защите инвалидов и в 
сохранении биологического разнообразия. Мы вы-
ступаем в поддержку глобального договора о ми-
грации, в основу которого заложены права человека 
и нормы элементарной порядочности.

Что касается мира и безопасности, то Филип-
пины как выступали, так и выступают за ядерное 
разоружение и нераспространение. Мы тесно со-
трудничаем с Организацией Объединенных Наций 
в борьбе с терроризмом. С 2004 года мы сотруд-
ничаем с Пакистаном, в частности, в подготовке 
резолюции по пункту повестки дня, касающемуся 
культуры мира.

Что касается морского сотрудничества на ре-
гиональном уровне, то Филиппины, признавая на-
личие разногласий и никогда не поступаясь своими 
основными интересами, на протяжении двух по-
следующих лет будут выполнять функции коорди-
натора в согласовании и принятии общего кодекса 
поведения в Южно-Китайском море — кодекса, ко-
торым не будет признаваться никакая решающая 
роль великих держав — будь то расположенных в 
непосредственной близости от нас, или находящих-
ся далеко за пределами нашего региона.
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Организация Объединенных Наций представ-
ляет собой открытое к сотрудничеству сообщество 
суверенных государств. Она не является и никог-
да не станет обладающим суверенными правами 
сообществом, контролируемым горсткой великих 
держав, большинство из которых живут уже в тени 
своего прежнего величия. Никакого другого миро-
вого порядка, кроме того, который был установлен 
путем создания Организации Объединенных На-
ций в качестве его гаранта, быть не может. Любой 
другой порядок по сути подменяет смысл слова 
«порядок» подавлением. Мы считаем, что Органи-
зация Объединенных Наций остается важнейшей 
всемирной организацией.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-английски): 
Мы признаем крайне важную роль системы много-
сторонних отношений и дипломатии в реализации 
повестки дня в области мира, безопасности и устой-
чивого развития. Система многосторонних отноше-
ний предоставляет важные механизмы для выявле-
ния и расширения сфер потенциального согласия 
посредством коллективных и согласованных усилий 
в целях восстановления веры в человечество, ос-
новные свободы и права человека и международное 
сотрудничество.

Поскольку мы впервые отмечаем Международ-
ный день многосторонности и дипломатии во имя 
мира, армянский народ как в Армении, так и по-
всюду в мире чтит память жертв геноцида армян 
и отдает им дань уважения. Дата 24 апреля имеет 
особое значение для армянского народа. Ею отме-
чена одна из самых мрачных страниц в истории 
человечества в ХХ веке, когда 104 года назад наш 
народ подвергся самому тяжкому преступлению — 
преступлению геноцида. Этот геноцид является су-
ровым напоминанием о том, как низко может пасть 
человечество в отсутствие прочных многосторон-
них институтов и в условиях кризиса международ-
ного порядка.

Сегодня Армения несет особую ответствен-
ность за продвижение повестки дня в области прав 
человека, в частности за предотвращение престу-
плений против человечности и массовых злодея-
ний. Поэтому мы находимся на переднем крае меж-
дународных усилий по предупреждению и пресе-
чению преступлений на почве ненависти к той или 
иной группе населения, в том числе преступления 
геноцида. Принятие в 2015 году резолюции 69/323, 

в которой 9 декабря было провозглашено Междуна-
родным днем памяти жертв преступления геноци-
да, чествования их достоинства и предупреждения 
этого преступления, стало знаменательным дости-
жением в этом плане. Армения надеется, что Меж-
дународный день многосторонности и дипломатии 
во имя мира послужит еще одной важной платфор-
мой для развития на многочисленных уровнях меж-
дународного сотрудничества на благо мира, разви-
тия и прав человека.

Многосторонние учреждения служат плат-
формами, на которых государства-члены, регио-
нальные организации и организации гражданского 
общества имеют возможность обсуждать и согласо-
вывать решения глобальных проблем, которые ни 
одна страна не может решить в одиночку. Нам всем 
вместе необходимо делать больше для того, чтобы 
обратить вспять тревожные тенденции к ослабле-
нию приверженности принципу многосторонности 
и решать стоящих перед миром сложные проблемы 
мирным путем в духе сотрудничества и посред-
ством переговоров. Преодолевая вызовы системе 
многосторонних отношений, особое внимание не-
обходимо уделять решающему значению тесного 
сотрудничества с региональными механизмами, 
платформами и форматами, одновременно избегая 
дублирования действий.

Армения преисполнена решимости содейство-
вать усилиям, направленным на укрепление много-
сторонних учреждений в целях предотвращения 
отчуждения, ненависти и радикализации и защиты 
прав человека и человеческого достоинства во всем 
мире.

Г-н Пилдегович (Латвия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих прений и за Вашу твердую личную привержен-
ность делу укрепления системы многосторонних 
отношений и обеспечения того, чтобы Организация 
Объединенных Наций стала значимой для всех.

Латвия присоединяется к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза.

Латвия была и остается решительным сторон-
ником принципа многосторонности. Во взаимоза-
висимом и глобализованном мире мы можем рас-
сматривать и решать глобальные проблемы только 
с помощью многосторонних средств, таких как 
диалог и международное сотрудничество. История 
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показывает, что одной из ключевых предпосылок 
для поддержания международного мира и безопас-
ности является эффективный многосторонний, 
всеобъемлющий и основанный на нормах права 
международный порядок. Мы обязаны совместно 
отстаивать и укреплять его.

Организация Объединенных Наций является и 
будет оставаться центральным форумом в системе 
многосторонних отношений и в глобальном поряд-
ке, основанном на нормах права. Она является тем 
местом, где всем государствам следует собирать-
ся для того, чтобы добросовестно выполнять свою 
совместную обязанность обеспечивать мир и без-
опасность, поощрять права человека, способство-
вать устойчивому развитию и сотрудничать между 
собой во имя лучшего будущего.

С момента обретения независимости и всту-
пления в 1991 году в Организацию Объединенных 
Наций Латвия неизменно остается решительным 
поборником норм международного права и сторон-
ником принципов демократии, прав человека и вер-
ховенства права. Мы убеждены, что эти принципы 
имеют основополагающее значение для сохранения 
международного порядка, суть которого заключа-
ется в обеспечении предсказуемости, стабильно-
сти и безопасности всех государств. Отношения 
между государствами должны строиться исключи-
тельно на нормах права и диалоге, а не на приме-
нении силы и принуждении. Закрепленные в целях 
и принципах Устава Организации Объединенных 
Наций территориальная целостность и суверенитет 
должны соблюдаться всеми государствами — чле-
нами Организации Объединенных Наций. Латвия 
будет и впредь отстаивать эти основополагающие 
принципы.

Одно из достижений Организации Объединен-
ных Наций заключается в развитии и укреплении 
международного права, в том числе путем приня-
тия многочисленных важных многосторонних до-
говоров. Например, Договор о торговле оружием, 
председателем конференции участников которого 
в данный момент является Латвия, представляет 
собой пример всеобъемлющего и единообразного 
подхода к решению существующих проблем; в дан-
ном случае это негативные последствия торговли 
обычными вооружениями. Латвия также высоко 
оценивает работу международных организаций в 
области разоружения и нераспространения, в том 

числе работу Организации по запрещению хими-
ческого оружия и Международного агентства по 
атомной энергии. Они способствуют обеспечению 
транспарентности, подотчетности и основанного на 
правилах порядка, что имеет особое значение в ус-
ловиях изменения международных норм.

Будучи единственной по-настоящему мировой 
организацией, Организация Объединенных Наций 
должна быть способна эффективно реагировать на 
серьезные глобальные проблемы и конфликты, в 
частности на гуманитарные кризисы, угрозу терро-
ризма, изменение климата, сохранение неравенства 
и бедности. Люди и их потребность в мире и до-
стойной жизни — это ключевой элемент всех этих 
вызовов. Мы должны быть в состоянии удовлетво-
рять эти потребности на уровне отдельных стран и 
на уровне Организации Объединенных Наций.

Латвия твердо убеждена в том, что благода-
ря многосторонности нам удастся изменить мир к 
лучшему для будущих поколений. Действительно, 
многосторонняя дипломатия может быть сопряже-
на с рядом трудностей. Осознавая настоятельную 
необходимость действовать прямо сейчас на благо 
всех людей и планеты, государства-члены, даже 
несмотря на наличие разногласий, смогли достичь 
важных соглашений, включая Повестку дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
Парижское соглашение об изменении климата. Тем 
не менее ради сохранения доверия к многосторон-
ней системе мы все должны обеспечить успех этих 
повесток дня посредством их реализации и наших 
действий, — не только говоря правильные слова, но 
и принимая практические меры. Мы должны сами 
делать то, что проповедуем.

Еще один вызов авторитету и эффективности 
этой системы заключается в том, что слишком ча-
сто ресурсы расходуются на регулирование кризи-
сов и реагирование на них, а не на их предотвра-
щение. Мир является свидетелем бездействия Ор-
ганизации Объединенных Наций, когда его члены 
не могут прийти к согласию относительно приня-
тия совместных мер или действий. Латвия полага-
ет, что принципиальное значение имеет принятие 
Организацией своевременных мер в ситуациях, вы-
зывающих озабоченность, и что предотвращение 
конфликтов должно по праву занимать централь-
ное место в повестке дня Организации Объединен-
ных Наций. Нам хотелось бы, чтобы Организация 
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Объединенных Наций стала более эффективной, 
более транспарентной и более гибкой, с тем чтобы 
оказывать населению на местах существенную и 
конкретную помощь. Мы полностью поддерживаем 
проведение нынешней программы реформы Гене-
рального секретаря.

В заключение Латвия считает, что предстоя-
щие заседания высокого уровня в сентябре, а также 
семьдесят пятая годовщина Организации Объеди-
ненных Наций в следующем году предоставят нам 
прекрасные возможности для активизации много-
сторонней системы и содействия всестороннему 
участию молодежи в этом процессе. Латвия готова 
внести свой вклад.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сейчас, когда мы отмечаем первый Международ-
ный день многосторонности и дипломатии во имя 
мира, это знаменательное событие служит не толь-
ко подтверждением нашей приверженности созда-
нию основанной на правилах многосторонней си-
стемы, но и дает нам возможность вновь заявить о 
приверженности Организации Объединенных На-
ций, в деятельности которой эта система находит 
воплощение в своей самой наивысшей форме. Ор-
ганизация Объединенных Наций была основана на 
твердой вере в то, что враждебность и разногласия 
можно обратить в сотрудничество ради общего бла-
га всего человечества. Тем не менее по мере того, 
как мы приближаемся к семьдесят пятой годовщине 
создания Организации, у нас появляется все боль-
ше сомнений относительно этого убеждения.

Во многих частях мира сочетание экономиче-
ских трудностей и националистических настрое-
ний находит отражение в популистских заявлени-
ях, цель которых — обратить широко распростра-
ненное чувство недовольства и разочарования в 
неприятие международного порядка. В условиях 
все более взаимосвязанного мира международное 
сотрудничество является императивом, подкре-
пленным основными ценностями взаимоуважения 
и толерантности. Глобальные проблемы, в конце 
концов, требуют принятия глобальных мер. Един-
ственная альтернатива мировому порядку, основан-
ному на нормах права, — это отсутствие порядка 
во всем мире. Позвольте мне кратко изложить пять 
соображений.

Во-первых, Устав Организации Объединенных 
Наций является не только инструментом обеспече-

ния безопасности и избавления от ужасов войны; 
он также является инструментом, дающим надежду 
в условиях лишений, которые сопряжены с неспра-
ведливостью и угнетением. Если мы хотим, чтобы 
значение слов «Мы, народы» не оставалось только 
на бумаге, то нам следует гарантировать всем на-
родам основополагающие права, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Оче-
видно, что миллионы людей по-прежнему лишены 
неотъемлемого права на самоопределение, в том 
числе население оккупированного Джамму и Каш-
мира и народ Палестины. Это представляет собой 
не только пародию на правосудие, но и вопиющее 
нарушение Устава.

Во-вторых, мы также наблюдаем усиливающу-
юся тенденцию подрыва устоявшихся норм между-
народного права, в том числе уважения суверени-
тета и территориальной целостности государств, 
а также запрета на применение силы. Иногда при-
менение правовых санкции в отношении подобных 
противоправных деяний предусматривается самим 
Уставом. Нельзя допустить того, чтобы принципы 
Устава стали инструментом в руках небольшой 
группы влиятельных стран для достижения их ин-
тересов. Они представляют собой краеугольный 
камень в формировании государствами-членами 
их международного поведения. Международное со-
общество должно сохранять единство перед лицом 
любых попыток подорвать незыблемость Устава 
или пересмотреть его основополагающие положе-
ния, которые предпринимаются ради достижения 
своих узкокорыстных целей.

В-третьих, право на развитие становится важ-
ным звеном между тремя основными направлени-
ями деятельности системы Организации Объеди-
ненных Наций при обеспечении человеческого до-
стоинства посредством удовлетворения основных 
экономических потребностей. Оно также сокраща-
ет путь к полному выполнению глобальной про-
граммы действий, определенной в целях в области 
устойчивого развития. Право на развитие должно 
быть включено в основные права человека. В конце 
концов, экономические трудности ведут к ухудше-
нию экономического положения, которое вызывает 
разочарование в многосторонних учреждениях.

В-четвертых, согласно главе VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций мирное урегули-
рование споров не должно иметь второстепенное 
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значение. Активизация дипломатических усилий 
в пользу мира возможна только при том условии, 
если полный арсенал мер, изложенных в главе VI 
Устава, будет поставлен в центр глобальной архи-
тектуры мира и безопасности.

Наконец, если мы хотим, чтобы Организация 
Объединенных Наций следовала Уставу, то необхо-
димо, чтобы она в полной мере отражала демокра-
тический дух нашего времени, а также чаяния всех 
государств-членов — малых, средних и крупных.

Мы все заинтересованы в прекращении кон-
фликтов, установлении мира, борьбе с террориз-
мом, укреплении демократии, поощрении прав че-
ловека и преодолении трудностей, связанных с из-
менением климата. Мы можем добиться этих целей 
и создать новый, мирный и процветающий мировой 
порядок только с помощью Организации Объеди-
ненных Наций и посредством строгого соблюдения 
принципов ее Устава.

Г-н Ке (Камбоджа)(говорит по-английски): Ор-
ганизация Объединенных Наций является самой 
представительной организацией. Она использует 
преимущества многостороннего сотрудничества в 
качестве средства решения некоторых из наиболее 
сложных проблем XXI века. Действительно, имен-
но благодаря совместной работе мировое сообще-
ство способно достигать важных, взаимовыгодных 
результатов. Работая вместе, мы добились ощути-
мых результатов и многочисленных успехов, не по-
следнее место среди которых занимает принятие 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Парижского соглашения об 
изменении климата.

В Повестке дня на период до 2030 года ясно под-
черкивается безграничная сила дипломатии в деле 
достижения общей цели ради общего блага. Тем не 
менее страны, проводящие протекционистскую по-
литику и придерживающиеся одностороннего под-
хода, наносят лишь ущерб интересам всего миро-
вого сообщества. Торговля и инвестиции приносят 
процветание как большим, так и малым странам. 
Камбоджа, со своей стороны, добилась мира и ста-
бильности и быстро развивается, демонстрируя 
высокие темпы экономического роста, который на 
протяжении последних двух десятилетий ежегодно 
составляет 7 процентов.

Эти достижения были бы невозможны без тор-
говли, дипломатии и сотрудничества со стороны 
наших партнеров. Мировое сообщество должно 
принять это во внимание, поскольку без многосто-
ронности и сотрудничества люди будут становить-
ся только беднее, будет происходить спад в эко-
номике и сокращаться финансовый капитал. Под 
угрозу будет поставлена способность достижения 
масштабных целей, содержащихся в Повестке дня 
на период до 2030 года. Эти неудачи, в свою оче-
редь, спровоцируют появление опасной идеологии 
терроризма, что еще более усугубит региональные 
конфликты.

Камбоджа, которой благодаря глобализации 
удалось добиться процветания, верит в важность 
международного сотрудничества, основанного на 
правилах. В этой связи правительство Королевства 
Камбоджа твердо убеждено в том, что нельзя пре-
пятствовать развитию мировой торговли за счет 
введения односторонних санкций для достижения 
политических целей. По сути, следует избегать 
односторонних санкций и других подобных при-
нудительных мер, поскольку они нарушают нормы 
международного права, подрывают соблюдение 
прав человека и прямо противоречат принципам 
многосторонней дипломатии и сотрудничества.

Напротив, следует совершенствовать торговые 
и инвестиционные методы путем предоставления 
преференциального режима развивающимся стра-
нам. Следует поддерживать обмен информацией и 
технологиями. Более того, необходимо содейство-
вать стабильности и диверсификации финансового 
сектора, поощряя тем самым инновации и повышая 
роль и активность частного сектора в удовлетворе-
нии финансовых потребностей, связанных с дости-
жением масштабных целей Повестки дня на период 
до 2030 года.

Необходимо сосредоточить глобальные усилия 
на достижении устойчивого социально-экономи-
ческого развития, при этом следует любой ценой 
избегать конфликтов на основе сотрудничества и 
дипломатии. Эти усилия крайне важны для укре-
пления мира и безопасности наряду с поощрением 
верховенства права на национальном и междуна-
родном уровнях, что в дальнейшем могло бы спо-
собствовать установлению дружественных от-
ношений между государствами в соответствии с 
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тремя основными элементами Устава Организации 
Объединенных Наций.

В преамбуле Устава четко указано, что наро-
ды Объединенных Наций должны проявлять тер-
пимость и жить вместе, в мире друг с другом, как 
добрые соседи. Они должны объединить силы для 
поддержания международного мира и безопасности 
и принимать совместные меры в общих интересах, 
особенно для содействия экономическому и соци-
альному прогрессу всех народов. Только действуя 
в духе солидарности, мировое сообщество сможет 
решить самые трудные задачи современности.

В заключение Камбоджа хотела бы подтвер-
дить свою непоколебимую приверженность целям 

и принципам, закрепленным в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций. Наша делегация твердо 
убеждена в том, что благодаря самоотверженному 
стремлению всех членов Организации Объединен-
ных Наций и их вновь подтвержденному обязатель-
ству уважать и поощрять цели и принципы Устава 
мировое сообщество добьется успеха в достижении 
мира, развития и прогресса для всех.

Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали последнего оратора в ходе данного засе-
дания. Мы заслушаем оставшихся ораторов в ходе 
этого торжественного заседания сегодня во второй 
половине дня в 15 ч 00 мин в этом зале.

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.
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